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 ملخص

يستعرض هذا البحث الجهود المعجمية التي قدّمها علماء الفارسية وباحثوها في المعاجم 

ثنائية اللغة، وذلك انطلاقاً من الإرث الثقافي الإسلامي المشترك بين  -اللغوية العربية الفارسية

.الحضارتين

العربية بالفارسية ولكن على نحو حيث تأثرت اللغة الفارسية باللغة العربية، كما تأثرت 

.أضيق لاعتبارات حضارية ودينية، وكان ذلك عبر قرون متتالية من الزمن

إن المعاجم اللغوية من الأوعية الثقافية التي حملت هذا الإرث اللغوي الكبير بين 

 الحضارتين، ولذلك ارتأى هذا البحث أن يدرس في سبيل استجلاء ذلك الإرث نموذجين معجميين

مترجمة من معجم رائد الطلاب،  معاصرين هما: " فرهنگ رائد الطلاب" الذي يعُد نسخة

فرهنگ معاصر" وهو معجم ذائع الصيت في المجتمع الفارسي، اعتمد في جمع مادته على و"

.مجموعة معاجم وكتب، وأهمها معجم هانزفير للغة العربية المعاصرة

السلبيات التي شابت مادتيهما ومنهجيهما، ويقف البحث على مميزات هذين المعجمين، و

مما يعُينهما على تلافي هذه الفجوات في الطبعات القادمة للمعجمين، ويفيدنا أيضًا في الاطلاع 

على موقع العربية في الفهم المعجمي عند الشعوب الأخرى التي تعُنى بالعربية وثقافتها، ولاسيما 

.مقومات وعوامل مشتركةلدى الحضارات الشرقية التي تجمعنا معهم 

 كلمات مفتاحية:

اللغة  -اللغة الفارسية  -المكافئ  -مدخل معجمي  -العصر الحديث  -معجم ثنائي اللغة 

العربية

abstract 

This research reviews the lexical efforts made by the Persian 

researchers and scholars in the bilingual dictionaries, Arabic and Persian, 

and so out of joint Islamic cultural heritage between the two civilizations. 

And studying for that two lexical models: "Raed Culture Altlab" 

and "Contemporary Culture Arabic to Persian" to stand in search features 

the two dictionaries, and their negatives that marred their material and 

curriculum, which appointed to avoid these gaps in the coming editions 

for both the two dictionaries, and tells us to see the Arabic site in the 

lexical understanding when other people that deal with Arabic culture. 
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صناعة المعاجم العربية الفارسية قراءة في الجهود الفارسية في

 ثنائية اللغة في العصر الحديث
 مقدمة: 

لقددد نقلددت الحضددارة العربيددة الإسددلامية اللغددة العربيددة مددن محيطهددا المحدددود فددي شددبه 

أربعدة عشدر  الجزيرة العربية إلى آفاق رحبة بلغت المشرق والمغرب عبر فترات زمنية تجاوزت

قرناً، واستعمل البشر في تلك الأماكن والأزمنة اللغة العربية في مجالات الحياة المختلفة.

ولأن المعجددم وأو: فرهنددگ بالفارسددية  مرجددع ييسددر التعامددل مددع اللغددة التددي يسددتخدمها 

الإنسان في حياته؛ فقدد اعتندى أصدحاب الحضدارات التدي انضدوت تحدت مضلدة الحضدارة العربيدة 

بصناعة المعداجم ثنائيدة اللغدة لتحقيدق أعلدى درجدات التواصدل  -كالحضارة الفارسية  –مية الإسلا

بين العربية ولغتهم الأم حتى ينعكس ذلك على ممارساتهم اللغوية بصورة إيجابية، فالمعاجم ثنائيدة 

 اللغددة ليسددت مجددرد أداة لفهددم اللغددة الأخددرى، وإجددادة اسددتعمالها، بددل هددي أداة اتصددا  تفددت  آفدداق

المعرفة الحضارية أو الثقافية بدين الأمدم مدن خدلا  المخدزون اللغدوي والمعرفدي الدذي تقدمده هدذه 

بحاجددة إلددى التواصددل مددع اللغددة –إلددى يومنددا هددذا –المعدداجم، ومددن الملاحددل أن الفددرس مددا زالددوا 

ل العربية؛ لاعتبارات دينية، وثقافية، واجتماعية، وسياسية، شأنهم في ذلك شأن الأتراك علدى سدبي

المثا  لا الحصر، فعمدوا إلى تحديث معداجمهم العربيدة الفارسدية؛ ليتسدنى لهدا مواكبدة التطدورات 

الحضارية التي ألقت بضلالها على اللغة واستعمالاتها في الجانبين العربي والفارسي.

وفي هذا البحث سندرس بعض هدذه المعداجم الحديثدة ثنائيدة اللغدة والعربيدة ر الفارسدية ، 

ا العلمدداء والبدداحثون الفددرس؛ وذلددك اسددتكمالًا لقراءتنددا للجهددود المعجميددة المبذولددة فددي التددي صددنعه

عندددما بدددأنا ذلددك فددي بحددث سددابق حددو  بعددض المعدداجم  ثنائيةةة اللغةةةصددناعة المعدداجم المعاصددرة 

، حيدث نعدود فدي هدذا البحدث  1وفي العلوم الصحية بين اللغتين العربيدة والإنجليزيدة )المتخصصة(

ثنائيددة اللغددة، ضددمن ثقافددة مغددايرة شددرقية إسددلامية تخددت  باللغددة  )عامةةة(م لفضيددة لتندداو  معدداج

هذا البحث إلى اسدتطلاع رييدة المعجميدين الفدرس تجداه مفدردات  ويهدفالفارسية مقابل العربية، 

المعجم العربي وما صاحبها من تأثر حضاري حديث، ثم رصد الثغرات المعجميدة التدي صداحبت 

ليسددتفيدوا منهددا فددي تطددوير أعمددالهم المعجميددة؛ وبالتددالي تتحقددق لمسددتعمل صددناعة تلددك الأعمددا ، 

المعجم من الفرس أو العرب أقصى درجات الفائدة الممكنة عند تجنب تلدك الثغدرات، كمدا أن ذلدك 

سيسهم في إثراء الدرس المعجمي فيما يرتبط بصناعة المعاجم ثنائية اللغة التي كان أكثدر التركيدز 

بقة عليهدا مرتبطًدا بالمعداجم الغربيدة، ولاسديما المعداجم العربيدة الإنجليزيدة التدي في الدراسات السا

تختلف في ثقافتها عن المعجمات الشرقية، كي يساعدنا هذا البحث على الاتصا  المعرفدي بالثقافدة 

الفارسية المرتبطة بجوانب تتعلق بحضارتنا العربية الإسلامية.

ذا البحدث بنداء علدى الإيمدان بمددى التزامهدا بالمبداد  وقد تم انتخاب المعاجم المختارة له

العلميددة لصددناعة المعدداجم بشددكل يعكددس خبددرة صُددناّعها فددي هددذا الحقددل؛ الأمددر الددذي أكسددب هددذه 

المعاجم مصداقية وشهرة بين أوساط الباحثين وطلاب العلم.
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مبداد   وسيعتمد البحث في دراسته لهذه المعاجم على ما قرره علماء اللغة والمعاجم مدن

يجدب الالتدزام بهدا فدي صدناعة المعداجم ثنائيدة اللغدة؛ إذ إن المعداجم ثنائيدة اللغدة تتمتدع بخصدائ  

محددة تجعلها قادرة على القيام بالوظائف التدي صُدنعت مدن أجلهدا، مسترشددين بالأسدس والنمداذ  

حمددد مختددار، المثاليدة التددي صدنفها هارتمددان، وبيرجنهدولتز، والدددكتور منيدر البعلبكددي، والددكتور أ

والدكتور علي القاسمي، الذين يكادون يتفقون على الضوابط والأسس المثالية لصناعة ذلدك الندوع 

 من المعاجم، كما ستبين ذلك صفحات البحث القادمة بإذن الله.

 حدود مجا  البحث: 

يدرس هذا البحدث مادتده ضدمن نطداق الدراسدات المعجميدة، وبالتحديدد المعداجم العربيدة 

ثنائية اللغة، وقد أعدّ تلك المعداجم علمداء وبداحثون فدرس فدي زمنندا المعاصدر، وسديكون  الفارسية

تركيز هذا البحث موجهاً إلى اللغة العربية، لا إلى الفارسية التي يهتم المختصون بدراستها ضدمن 

 اختصاصاتهم، بل سنتناو  ما يقابلها من العربية.

ات الأساسددية التددي يتمحددور حولهددا موضددوع إذًا سدديتناو  هددذا البحددث فددي البدايددة التعريفدد

البحث، ثم يتناو  علاقة اللغة الفارسية باللغة العربية، ثدم الجهدود التدي بدذلها علمداء الفدرس حدديثاً 

فددي صددناعة المعدداجم العربيددة الفارسددية، وبعددد ذلددك يدددرس البحددث، نمددوذجين مددن تلددك الأعمددا  

، ويلحق ذلك بخاتمة لنتائج البحث،  3وصروفرهنگ معا  2والمعجمية، وهما: فرهنگ رائد الطلاب

 والتوصيات التي من شأنها تطوير مثل تلك الأعما  المعجمية.

ولا بد من الإشارة إلى أنني اعتمدت في تأصيل المعلومات والترجمة على مجموعة مدن 

قددع ثنائيددة اللغددة، بالإضددافة إلددى بعددض الموا  4والعربيددة -الفارسددية، والفارسددية –المعدداجم العربيددة 

؛ بغية الوصو  إلى درجة عالية من صدحة المدادة المقدمدة فدي هدذا البحدث،  5ووالبرامج الحاسوبية

 وقد احتا  هذا جهدًا وزمناً اقتضيا السفر إلى إيران مرات عدة لمتابعة إنجاز البحث بأكمل وجه.

 أولًا: تعريفات: 

المعاصدر العصر الحديث: إطار زمني يحاو  العلماء والباحثون ربطه بزمنندا  -1

،  6والذي أدخل مستجدات مختلفة على ميدان البحث اللغوي بصفة خاصة والحياة بصدفة عامدة

وهددذا الحددد الزمنددي قدُدرن فددي ميدددان الدراسددات اللغويددة بمجدديء الحملددة الفرنسددية علددى مصددر 

والشددام، وتددولي محمددد علددي باشددا الحكددم فددي مصددر، ومددا تبددع ذلددك مددن بعثددات إلددى أوربددا، 

ة وأوربيددة إلددى الشددام، ولبنددان، ونشدداط حركددة الترجمددة، وإنشدداء المراكددز وإرسدداليات أمريكيدد

 .  7والعلمية المختلفة، وذلك في مطلع القرن التاسع عشر

المعاجم ثنائية اللغة: إذا كان المعجم يعرف بأنه "ديوان لمفدردات اللغدة مرتدب  -2

ا واستعمالاتها في ، أو "كتاب يضم بين دفتيه مفردات لغة ما، ومعانيه 8وعلى حروف المعجم"

التراكيددب المختلفددة، وكيفيددة نطقهددا، وكتابتهددا مددع ترتيددب هددذه المفددردات بصددورة مددن صددور 

، أو "مرجدع يشدتمل علدى كلمدات لغدة مدا، أو  9والترتيب التي غالباً ما تكون الترتيب الهجدائي"

ا، مع تعريف كل كلمة، أو ذكدر مرادفهدا أو نضي رهدا فدي مصطلحات علم ما مرتبة ترتيباً خاصًّ

 . 10ولغة أخرى، أو بيان اشتقاقها أو استعمالها أو معانيها المتعددة أو تاريخها، أو لفضها"
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والتعريددف الأخيددر ينقلنددا فددي جزئيتدده التددي قيددل فيهددا: "مددع تعريددف كددل كلمددة، أو ذكددر 

 ، إلى المعاجم الثنائية باعتبارهدا تتدداو  لغتدين فدي المدداخل 11ومرادفها أو نضيرها في لغة أخرى"

وما يقابلها من مرادفات أو نضائر، ومن هنا يعرف المعجم الثندائي بأنده المعجدم "الدذي تختلدف فيده 

لغة الشرح عن لغة المدخل، ويهدتم بتقدديم المعلومدات عدن اللغدة المشدروحة أكثدر ممدا يهدتم باللغدة 

،  13و، أو هددو "المعجددم الددذي يعددرض كلمددات لغتددين ومعانيهددا معًددا، وبشددكل متسدداو" 12والشددارحة"

وعلى ما سبق يكون تحديد نوع المعجم ثنائي للغة منطلقاً من زاوية الريية في اختيار عدد اللغدات 

، وإن الهدف من صناعته يكمن في خدمة فئة من الناس في مجتمدع لغدوي  14والتي يحتويها المعجم

 أو أكثر.

 :  15وواقترح الدكتور علي القاسمي تصنيفاً للمعاجم ثنائية اللغة مقسمًا كالتالي

معجمددات للغددة  -2معجمددات للندداطقين بلغددة المددتن، مقابددل معجمددات للندداطقين بلغددة الشددرح.،  -1"

معجمددات للتعبيددر باللغددة الأجنبيددة، مقابددل معجمددات  -3المكتوبددة، مقابددل معجمددات للغددة المنطوقددة، 

معجمددات تاريخيددة،  -5معجمددات لاسددتعما  الندداس، مقابددل معجمددات للترجمددة الآليددة،  -4لفهمهددا، 

معجمددات عامددة،  -7معجمددات لغويددة، مقابددل معجمددات موسددوعية،  -6قابددل معجمددات وصددفية، م

مقابل معجمات متخصصة."، والهدف العام من هذه المعداجم هدو فهدم اللغدة المقابلدة، والدتمكن مدن 

 استعمالها، إلا أن الأهداف الخاصة تتحدد طبقاً لكل نوع من تلك الأنواع.

ن فددي تقددديم تفريعددات لتلددك التصددانيف الخاصددة بددأنواع واجتهددد بعددض العلمدداء والبدداحثي

 المعاجم الثنائية يمكن الجمع بينها على النحو التالي: 

 أنواع المعاجم "العامة" المصنَّفة وفقاً للغة المعجم

 

 معاجم متعددة اللغات معاجم ثنائية اللغة       معاجم أحادية اللغة         

 

 مترجمة                   أصيــــلة          

 

 مزدوجة الاتجاه أحادية الاتجاه مزدوجة الاتجاه أحادية الاتجاه

وعند تتبع تصنيف أنواع المعجم وفقاً للمخطط السابق وجدنا أن المعداجم الثنائيدة بعضدها 

لمداخلها...إلخ، في حدين يعُد عملًا أصيلًا للمؤلف أعدّه بكامله مختارًا لمادته، ومرتباً لها؛ وشارحًا 

نجد أن المعاجم المترجمة تمثل المعاجم التي أعُدّ أحدها ليكَون معجمًا أحادي اللغة، ثم قام معجمدي 

، والمعجمدان: الأصديل والمتدرجم، يمكدن  16وبترجمة مداخل أو شروح ذلك المعجم إلى لغة أخدرى

فارسددي أو  –الاتجدداه أي وعربدديفارسددي  فقددط، أو ثنددائيي  –أن يكونددا أحدداديي الاتجدداه أي وعربددي 

 ومن هذه الأنواع ما سيعرضه البحث إن شاء الله.  17و عربي  –فارسي 

 ثانياً: اللغة الفارسية واللغة العربية، التأثر والتأثير: 

إن الأدب والمعارف بمختلف فروعهدا مكوندات ثقافيدة محركهدا الرئيسدي اللغدة، وللثقافدة 

خصائ  عدة لا تنفك عن اللغة، فالثقافة أولًا هي إبداع إنساني، مما يعني أنها مكتسدبة، ومدن أهدم 

طددرق انتقالهددا التواصددل الاجتمدداعي الحضدداري، ويعددد التواصددل الاجتمدداعي الحضدداري مددن أهددم 
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ووظائفهددا، والثقافددة ثانيدًدا تنتقددل مددن جيددل إلددى جيددل، ومددن مجتمددع إلددى آخددر عبددر  خصددائ  اللغددة

ممارسددات يقددوم بهددا المجتمددع، واللغددة هددي الوعدداء الددذي ينقددل المفدداهيم المختلفددة عبددر أدواتهددا 

. فلدو أتُدي  للغددة أن تنقدل الثقافدة إلددى الشدعوب الأخدرى باتصددالها الجمداعي تحقدق لهددا  18والمتنوعدة

ة ثقافة تلك المجتمعات والتأثير في حضارتها، وهو مدا تحقدق بدين الثقدافتين العربيدة الإسهام في بني

والفارسية، ويؤكد أستاذنا الدكتور كما  بشدر هدذه العلاقدة المشدتركة بدين الثقافدة واللغدة، ودلالات 

ير، فاللغدة هذه اللغة بقوله: "إن بين اللغة والثقافة علاقة وثيقة، أو قل إن بينهما علاقة التدأثر والتدأث

تجسيد حي لكل معارف الإنسان وخبرته، وهويته الثقافية، وهي بمثابة الكاشف عن مكندون الدنفس 

 . 19وويضهر هذا الكشف كذلك في معاني الكلام ودلالاته، ومستويات هذه المعاني والدلالات"

فدي ولقد بدأ هذا التلاقي الثقافي بين العدرب والفدرس عنددما دخدل الفدرس الإسدلام بداكرًا 

، فتوثقت العلاقة بينهمدا، بدل اسدتوطن بعدض العدرب  20و هـ 23زمن الخليفة عمر بن الخطاب وت

فدي  –رحمده الله  –، ويقدو  الشديخ الطنطداوي  21وبلاد فارس، ولا سديما فدي عهدد الدولدة العباسدية

ذلك: "سطع نور الإسلام على ما حو  الجزيدرة العربيدة بالفتوحدات الإسدلامية، ودخدل النداس فدي 

ن الله أفواجًا، ثم تتابعت الفتوحات، فكان من الطبيعي هبوط العرب إلى هذه الأمصار المفتوحة، دي

كما كان من الطبيعي تقاطر الوافددين مدن هدذه الأمصدار المفتوحدة إلدى الجزيدرة العربيدة... وهكدذا 

ازداد النددددزوح مددددن الجددددانبين... واقتضددددى كددددل أولئددددك أن يسددددتمع بعضددددهم مددددن بعددددض وأن 

 . 22و."يتفاهموا..

ويعكس الن  السابق التباد  الثقافي بين العرب والمسلمين الدذين تعايشدوا معهدم، وكدان 

 الفرس ممن يشملهم هذا الأمر، فتحقق التباد  اللغوي بينهم فأثروا في لغة العرب وتأثروا بها.

وينقلنددا يوهددان فددك إلددى واقددع الأمددة العربيددة قددديمًا، عندددما يتحدددث عددن فتددرة مددن تدداريخ 

نا تبادلت فيه العربية مع الفارسدية أداء دور ثقدافي تكدامليّ ينضدوي تحدت عندوان عدام هدو حضارت

"الإسددلام"؛ حيددث يقددو : " وصددارت الفارسددية علددى عهددد السددلجوقيين لغددة الددبلاط، والسياسددة، 

والأدب، وأخددذت تنددافس العربيددة، والعربيددة حفضددت مكانتهددا الفددذة مددن حيددث هددي لغددة القددرآن، 

يعنددي هددذا انعدددام تددأثير العربيددة لأنهددا منددذ الجاهليددة، وعصددر صدددر الإسددلام، ، ولا  23ووالعبددادة"

والدولددة الأمويددة بقيددت المسدديطرة علددى هويددة الأمددة، ولددم ينتدده ذلددك فددي زمددن الدولددة العباسددية بددل 

استمر، ولكن بما يلائدم طبيعدة ذلدك الزمدان، حيدث يقدو  يوهدان فدك ذاتده فدي ذلدك: "لدم تهدو اللغدة 

ومددن  –يقصدد بعددد سدقوط الدولددة الأمويدة  –قوط الدذي حدداق بالدولدة العربيددة العربيدة فددي هدوة السدد

 . 24وأسباب ذلك أن لغة القرآن صارت في شعور كل مسلم، أياًّ كانت لغته الأصلية"

وعن التباد  اللغوي الحضاري بين العرب والفرس، يقو  الدكتور عبد الوهداب علدوب: 

فارسدية باللغدة العربيدة مبعثده التدأثر الشدديد مدن جاندب "وكان هذا التأثر الشدديد مدن جاندب اللغدة ال

الفرس بالإسلام... والألفاظ العربية تضهر في الفارسية بصورة أكثر شيوعًا فدي الكتابدات الرسدمية 

والأدبية، كما تتشابه الحروف بين الفارسية والعربية، ويرجع ذلك إلى أن اللغة الفارسية استعارت 

 . 25ولكلمات العربية مع دخو  الإسلام إلى إيران"عددًا كبيرًا من الحروف وا
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وانطلاقاً من هذه الحقيقة الثقافية اللغوية في الحضدارة العربيدة الإسدلامية اخترندا دراسدة 

المعاجم العربية الفارسدية؛ لاسدتجلاء ظواهرهدا اللفضيدة والدلاليدة، فدالمعجم وعداء ثقافدة، وعندوان 

 .  26وراكمة في مختلف المجالاتحضارة، يجمع حصيلة الخبرة البشرية المت

ونختم الحديث في هذا الجانب بقائمة قصيرة لأمثلة من الألفاظ الفارسدية ذوات الأصدو  

العربية، دخلت إلى المعداجم الفارسدية، وأصدبحت جدزءًا مدن هويدة الفدرس اللغويدة، كددليل يسداعد 

الحضددارتين العربيددة علددى إثبددات صددحة ادعائنددا فددي هددذا البحددث مددن تحقددق التددأثير المتبدداد  بددين 

 :  27ووالفارسية، وهذه هي الألفاظ موزعة على بعض المجالات الدلالية

 

 المجا  الديني: -أ 

 في العربية: في الفارسية

 إمام  28وامام

 جامع  29وجامع

  

 إسها   30واسها  المجا  العلمي: –ب 

   

 لطفاً  31ولطفاً والحياتي: المجا  الاجتماعي –  

التباد  اللغوي لا يقف عند حد الكلمات العربية التي دخلت إلى الفارسية؛ بل يتعدى ذلك إلدى وهذا 

مجموعدة غيدر قليلددة مدن الكلمددات الفارسدية التددي دخلدت إلدى اللغددة العربيدة، وكتبددت معداجم وكتددب 

حو  هذه الكلمدات الدخيلدة والمعربدة مدن الفارسدية ولا مجدا  لتفصديلها فدي هدذا المقدام،   32وكثيرة

 ونقدم مجموعة صغيرة من هذه الكلمات للتدليل على صحة ادعائنا في هذا البحث، وهي: 

 . 35و، طيلسان 34و، سروا  33ومجا  الألبسة: جورب -1

 . 38و، الديبا  37و، الدرفس 36ومحا  الأنسجة: البارياء -2

 . 41و، السكرجة 40و، دلو 39ومجا  الأوعية: بوتقة -3

 المعاجم العربية ر الفارسية:  ثالثاً: الجهود الفارسية الحديثة في صناعة

بدأت بواكير التأليف المعجمي الفارسي منذ القرن الخامس للهجدرة؛ مدن ذلدك مدا وضدعه 

هـ  بعنوان لغة الفرس، ووضعوا آنذاك مجموعة من 465علي بن أحمد بن منصور الطوسي وت 

 . 42و هـ 247المعاجم الخاصة بتعليم العربية مثل معجم صحاح العجم لهندوشاه نخجواني وت 

فارسدية تقددم منداهج معاصدرة  –أما في العصر الحديث فقد وضع الفرس معداجم عربيدة 

 مستمدة من التطورات التي واكبت الصناعة المعجمية، ومن أبرز هذه المعاجم ما يلي: 

 فارسي : أحمد سياح. –والتاريخ وفقاً للسنة الشمسية  معجم: جامع وعربي  1330 -1

 فارسي : محمد علي خليلي. –ومنتهى الأرب وعربي ملخ  المنجد  1330 -2

 فارسي : ذَبي  الله بهروز. –كوچكوعربي  1334 -3

 فارسي : علينقي منزوي. –نامهٔ وعربي  1337 -4

 فارسي : كما  موسوي. –روز وعربي  1343 -5

 فارسي : عبد الرشيد حسيني مدني. –منتخب اللغات وعربي  1343 -6
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 القاموس العصري: سيد مصطفى طباطبايي.فارسي  ترجمة  –نوين وعربي  1348 -7

 فارسي ، ترجمة منجد الطلاب: محمد بندرريگي. –جديد وعربي  1360 -8

 فارسي : حميد طبيبيان. –ترجمة المعجم العربي الحديث وعربي  1363 -9

 أبجدي، ترجمة المنجد الأبجدي: الأستاذ رضا مهيار. 1370  -10

 ياح.دانشگاهي، ترجمة المنجد الأبجدي: أحمد س 1372  -11

 فارسي  الترجمة: الدكتور رضا نزاد. –الرائد وألفبائي عربي  1372  -12

 فارسي ، ترجمة المنجد: محمد علي خليلي. –بزرگ جامع نوين وعربي  1377  -13

 فارسي : محمد بندرريگي. –بندرريگي وعربي  1378 -14

 . 43وفارسي  ترجمة: عبد الستار قمري –عربيرعربي  –رائد الطلاب وعربي  1379  -15

لقائمددة السددابقة يلُاحددل أن كثيددرًا مددن معاجمهددا مترجمددة، وعنددد البحددث فددي مكتبددات فددي ا

إيران وجدت أن المعاجم المترجمدة عدن العربيدة إلدى الفارسدية هدي الأوسدع انتشدارًا، ومدن الندادر 

فارسددية أصدديلة بشددكل صدرف، ولعددل هددذا يعدود إلددى سددهولة تعامددل  –إيجداد معدداجم حديثددة عربيدة 

جهة للاعتبارات المذكورة آنفاً، ولقلة التكلفة والجهد والوقدت، فهدذه الأمدور  الفرس مع العربية من

تجعل من صناعة المعجم عملية صعبة، خاصدة إذا قدُدتمت مدن خدلا  عمدل فدردي، بينمدا الترجمدة 

 تنطلق من عمل قد جهز واكتمل.

عا مدن قبدل رابعًا: نموذجان من المعاجم ثنائية اللغة يحتويان على العربية والفارسية صُدن

 الفرس في العصر الحديث.

 فارسي . –عربي ر عربي  –فرهنگ رائد الطلاب وعربي  -1

 تعريف عام بالمعجم:  -أ

شمسدية وتوافدق  1379إن هذا المعجدم نسدخة مترجمدة وضدعها عبدد السدتار قمدري سدنة 

ميلاديددة  لمعجددم رائددد الطددلاب الددذي صددنع النسددخة الأصددلية العربيددة مندده جبددران  2000سددنة 

، وقامت مؤسسة "بادواره كتاب" بإصددار نسدخته المترجمدة، فدي حدين تتدولى مؤسسدة  44ومسعود

 دار العلم للملايين في لبنان نشر النسخة الأصلية من المعجم.

كما فدي الأصدل، ومعهدا ترجمدة  –عربية شُرحت بالعربية  –ويقدم المعجم مادة معجمية 

جدم يقددم مدادة لغويدة عامدة، لكنهدا موجهدة بمدا ينفدع لتلك المداخل والشروح باللغة الفارسدية، والمع

طلاب المراحل التعليمية بصفة خاصة ابتداءً من المرحلة الابتدائيدة حتدى نهايدة المرحلدة الثانويدة، 

وهددذا التحديددد جدداء فددي النسددخة العربيددة، أمددا النسددخة الفارسددية فأشددارت إلددى أن هددذه الترجمددة قددد 

ك على الطلاب، وجهد الصناعة المعجمية الفارسي يتمثدل وُضعت لإفادة الجميع دون أن يقصر ذل

في تحويل المعجم من أحادي اللغة إلى ثندائي اللغدة مدن خدلا  العنايدة بترتيدب الكلمدات وشدروحها 

 . 45ووالإضافة إليها بما يثري المداخل المعجمية ويعزز وضوحها

 شكل المعجم وأقسامه:  -ب

ة مددن القطددع المتوسددط، بينمددا جدداءت يقددع المعجددم فددي سددبعمائة وثددلاث وخمسددين صددفح

 النسخة الأصلية العربية في تسعمائة وأربع وأربعين صفحة من القطع الصغير.
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وقد احتوت النسخة الفارسية على ترجمة جميع الأقسام التي وردت فدي النسدخة العربيدة 

وز أضُددديف إليهدددا مقدمدددة بالفارسدددية ابتدُدددث  بهدددا المعجدددم، ثدددم أردف ذلدددك بمقدمدددة المؤلدددف، ورمددد

الاسددتعما ، ومقدمددة علميددة، ثددم مددتن المعجددم بمددا يحتويدده مددن مددداخل وشددروح، وأخيددرًا ملحددق 

 بمجموعة صور.

 محتويات المعجم:  - 

سدديدرس البحددث هنددا المحتويددات التددي قدددمها المعجددم الفارسددي، لبيددان ماهيتهددا، ومدددى 

العربيدة التدي تمثدل الطدرف مطابقتها لقواعد صناعة المعاجم ثنائية اللغة، وكيفية تعاملها مدع اللغدة 

 الآخر من هذا المعجم، وذلك على النحو التالي: 

 المقدمات:  -1

للمترجم الفارسدي الدذي  المقدمة الأولىقدم المعجم ثلاث مقدمات باللغة الفارسية، كانت 

كتب بإيجاز في مطلع المقدمة حو  أهمية اللغة العربيدة التدي تنبعدث مدن اعتبدارات دينيدة إسدلامية 

مؤيدًا ذلك بالأحاديث النبوية والآيات القرآنيدة وتوجيهدات علمداء الددين، ثدم أهميدة ذلدك لنيدرانيين 

لإسلامية، وفهم ذلك يرتبط ارتباطًا بصفة خاصة؛ لأن نضام الدولة ودستورها ينطلق من الشريعة ا

وثيقدًدا باللغددة العربيددة التددي حملددت الرسددالة الإسددلامية فددي نصوصددها، وهددذا التوجيدده يعكددس هدددف 

صددناعة المعجددم، والأهميددة التددي يشددكلها فددي وظيفتدده كناقددل للغددة العربيددة، ثددم يبدددأ المتددرجم بددذكر 

يددب المددداخل المعجميددة ألفبائيدًّدا دون مميددزات المعجددم، إذ بددي ن أندده اعتمددد علددى مددنهج سددهل مددن ترت

تجريده، وعرض كثيرًا من المصدطلحات الحديثدة فدي العربيدة ليكدون معجمًدا معاصدرًا، بالإضدافة 

إلددى اهتمامدده بالمددادة التراثيددة التددي لا تددزا  حيددة، وأن محتددوى معجددم الرائددد وترتيبدده همددا مددا دفددع 

عملين الذين يخدمهم هدذا العمدل، وهدم طلبدة المترجم لاختياره دون سواه، وبعد ذلك يحدد فئة المست

العلم علدى نحدو خداو، وجميدع النداس بصدفة عامدة لشدمولية هدذا المعجدم، وأخيدرًا يختدتم المقدمدة 

 . 46وباعتذار عن أي نق  أو خطأ، وشكر لمن ساندوه في إنجاز هذا العمل المعجمي

لدنق  والنقدد، ومدن ورغم هذه المقدمة الجيدة الموجزة مدن المتدرجم فإنهدا لدم تسدلم مدن ا

ذلك عدم ذكر المترجم الفارسي لمنهجده الدذي اتبعده فدي التعامدل مدع المدادة الأصدلية للمعجدم الدذي 

كان قد تصرف في مادته، فغي ر وحذف في بعض المواضع التي سنشير لأمثلتها عند الحدديث عدن 

اعتمددد عليهددا فددي المددداخل والشددروح لاحقدًدا، كمددا أن المعجددم لددم يددذكر فددي مقدمتدده المصددادر التددي 

تعدددان مددن عيددوب  –أي عدددم ذكددر المددنهج، وعدددم ذكددر المصددادر  –الترجمددة، وهاتددان النقطتددان 

صددناعة المقدددمات المعجميددة فددي العصددر الحددديث، فالدددكتور أحمددد مختددار حددددها بقولدده: "مقدمددة 

ة المعجم هي ركن أساسي من أركان المعجم، وتتناو  معلومات حوله، أهمهدا: المعلومدات الخاصد

بفريق العمدل، ومدنهج المعجدم فدي اختيدار المدداخل، أو تحريرهدا، أو بيدان النطدق، وطريقدة شدرح 

المعندددى، وطريقدددة ترتيدددب المعجدددم داخليدًّددا وخارجيدًّددا، وإرشدددادات الاسدددتخدام، وأهدددم المصدددادر 

  47ووالمراجع.

فكانت ترجمة حرفيدة لمقدمدة جبدران مسدعود صدانع النسدخة العربيدة  المقدمة الثانيةأما 

ا، وتفتقدر إلدى كثيدر مدن المعلومدات؛ كالمصدادر المعتمدد عليهدا فدي صدناعة  التي كانت موجزة جددًّ

المعجم، ومنهج المعجم، والحديث باختصار شديد عن طريقدة ترتيدب المدداخل، ومدن المؤسدف أن 
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بنسددختيه  –النسددخة العربيددة خلددت مددن تلددك المعلومددات، وهددذا بددالطبع لا يسددعف مسددتعمل المعجددم 

فدي اسدتيعاب طريقدة الكشدف عدن الكلمدات فيهمدا، كمدا أن النسدخة المترجمدة  –الفارسدية العربية و

خلت من الن  العربي الأصلي للمقدمة، وهذا يحرم المستعمل العربدي للمعجدم مدن الاسدتفادة مدن 

 هذا المعجم إن أراد الاطلاع على طريقة ترتيبه أو ما شابه ذلك.

للرموز وبعض ما يرتبط بعملية البحدث عدن  ي اًمرشدًا استعمالوأوردت النسخة الفارسية 

الكلمات بعد المقدمة المترجمة عن مؤلف المعجم جبران مسعود، في حين أوردته النسدخة العربيدة 

قبل المقدمة، ولعل ترتيب النسخة الفارسية أكثر منطقية، فبعدد التعريدف بدالمعجم وترتيبده وطبيعدة 

 تعمل من معرفة أولية في فهم تلك الرموز.مادته، نذكر هذه الرموز، بحيث ينطلق المس

وعلى الرغم من إيجابية سرد الرموز المستعملة في المعجم ومعانيها، فإن هذا السدرد لدم 

؛ فلقدد وردت بعدض الرمدوز والاختصدارات  48ويكن متكاملًا كما تفتدرض قواعدد صدناعة المعداجم

في المقدمة، نوصدي بإدراجهدا فيده،  في متن المعجم لكنها لم ترد في المرشد الاستعمالي الذي ذُكر

 . 52وو  : الجددذر - 4.  51و" ": الأمثلددة -3.  50وت: تدداء الفاعددل -2 .49وهُ: هدداء الغائددب -1كالتددالي: 

 . 53و] [: معلومات موسوعية -5

هددذا بالإضددافة إلددى غيدداب معلومددات كافيددة عددن المرشددد الاسددتعمالي تبددين نددوع بعددض 

كالمعلومددات الموسددوعية أو الصددرفية أو الصددوتية، أو المعلومددات الخاصددة التددي يطرحهددا المعجددم 

مكانتلك المعلومات، وأيسر الطرق المؤدية للوصو  إلى المادة محل البحث، فهدذه المعلومدات تعُدد 

من صلب صناعة المرشد الاستعمالي لكل معجم، والمعاجم ثنائية اللغة تحتا  لذلك بشكل أكبر لما 

 . 54وناء التركيبي للمداخل والشروحفيها من تعدد لغوي يزيد من حجم الب

ولو قيل إن النسخة العربية خلت من هذه التفاصيل؛ فلا يجدوز محاسدبة المعجدم المُتدرجَم 

لأنه ناقل ومترجم لا غير، والمؤلف العربي هو المسؤو  عن هذا القصور، فلابد هندا مدن الإجابدة 

وانددب الددنق  القادمددة فددي عدن هددذا الاستشددكا ؛ لأن الجددواب سيؤسدس قاعدددة مهمددة فددي مختلدف ج

 البحث؛ لأنها يمكن أن تلُقى على عاتق المؤلف وليس المترجم، والجواب يكون كالتالي: 

ليسددت مجددرد عمددل قددد تدُدرجم بصددورة حرفيددة فقددط، بددل لقددد  –إن النسددخة الفارسددية المترجمددة  -1

ه يعطيده تصرف المترجم في المادة العربية وغي ر فيها، وعليه يكتسب المعجم طابعًدا خاصًدا بد

 صورة عمل جديد يسُأ  المترجم عن جميع تفاصيله.

تداو  العمل بالترجمة لا يعفي المترجم من مراجعة النصوو وكامل المعجدم، فتددقيق العمدل  -2

 وتأصيله جزء لا يتجزأ من عمل المعجمي.

 هذا المعجم ثنائي اللغة يختلف عن أحادي اللغة، وله وخصوصيات لا بد منها. -3

 مشتركة بين صانثعَي المعجمين العربي والفارسي، ولكل دوره.فالمسئولية هنا 

ا مترجمًا  حدو  أسدس اللغدة العربيدة أوردهدا  لمقدمةة علميةةوقد قدم المعجم بعد ذلك نصًّ

جبران مسدعود فدي بددايات معجمده، والمدراد بالمقدمدة العلميدة مجموعدة مدن الحقدائق العلميدة التدي 

لزيددادة الحصدديلة  –وفقدًدا لنددوع المعجددم ومجالدده  –مددا تددرتبط بالمجددا  اللغددوي أو بمجددا  معرفددي 

المعرفية لمستعمل المعجم حو  المجا  الذي يخت  به، وقد ترجم المعجدم الفارسدي المدادة بشدكل 
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حرفي كامل، لكن عاب ذلك غياب الدن  العربدي الدذي كدان سديحقق فائددة للمسدتعمل العربدي مدن 

سدتعملين المصدطل  العلمدي العربدي الدذي يخد  الطلاب أو الباحثين، كما أنه يغيب عن جميدع الم

 تلك المفاهيم اللغوية التي وردت في هذه المقدمة العلمية في مجالي النحو والصرف.

 متن المعجم:  -2

فهدو الوعداء  -نتحدث في هذا الجزء مدن البحدث حدو  مدتن المعجدم، ومحتوياتده اللغويدة 

 ون ذلك من خلا  التالي: ويك-الذي يحقق هدف المعجمين خلا  المادة المعالجة فيه 

 أولًا: المداخل: 

يقُصد بمدخل في هذا البحث كل "ما يشمل الكلمات التي تكُتب ببدنط أسدود ثقيدل، أو شدبه 

أسود، أي تكُتب بطريقة مميزة عن غيرها، مما يعني شمولها للكلمة الرئيسة، وأي كلمدة تصدريفية 

، أو  55ووينبغي حينئذ عدد كدل منهدا علدى حددة"تذُكر بعدها، أي المداخل الفرعية،  –أو اشتقاقية  –

هو "الكلمة أو العبدارة التدي تكُتدب بشدكل بدارز فدي المعجدم، ويتلوهدا معلومدات لغويدة وموسدوعية 

 ، وأما ما يرتبط بمداخل هذا المعجم فيقُدم في النقاط التالية:  56ومختلفة"

بداللون الأسدود  من حيث الجانب الشكلي كُتبت الألفاظ التي جاءت في بدايدة المددخل -1

الغدامق، ولدم يسُدتخدم لدون آخددر غيدر الأسدود فدي جميدع كتابددات هدذا المعجدم، علدى عكدس المعجددم 

العربددي الددذي كُتبددت مداخلدده بلددون أحمددر، كمددا أن النسددخة الفارسددية لددم تميددز المكافئددات الفارسددية 

لفارسدية؛ ممدا المترجمة عن العربية بشيء واض  كاللون أو الخط، وتشَابهُ الحروف العربيدة مدع ا

 جعل الأمر متداخلًا بين اللغتين.

اختيار المداخل وكتابتها وترتيبها: اعتمد المترجم فيها جميعًا علدى النسدخة العربيدة،  -2

وهذا بالطبع من أسباب اختيار ترجمة المعاجم بدلًا من صناعتها بصدورة كاملدة، حيدث يدوفر ذلدك 

ث وجهد التصنيف وبذ  الوقت والما  لإخدرا  مادة جاهزة للمعجمي بدلًا من أن يتكلف عناء البح

 ذلك كله بالطريقة السليمة كما أشرنا سابقاً.

وعلددى الددرغم مددن الاعتمدداد علددى المددداخل المختددارة فددي النسددخة العربيددة، فددإن المتددرجم 

 الفارسي كان يحذف أحياناً بعض المداخل التي وردت في النسخة العربية مثل: 

 لم ترد في النسخة الفارسية.  57وحسُن، جملَ""بشَُرَ يبشُر: بشارةً.  -

 لم ترد في النسخة الفارسية.  58و"نادٍ والنادي    أندية ونوادٍ...إلخ" -

وهذا الحذف أو الاختيار من حقوق صاحب النسخة الفارسية فهدو عمدل ينُسدب لده، ومدن 

أن علدى صدانع  حقه أن يعيد تنضيمه بطريقة مناسبة لفكره، ولكن دون إخلا  بالعمل الأصلي، كمدا

المعجم أو مترجمه أن يسدتند إلدى معدايير علميدة تدنضم عمليدة اختيدار مدداخل المعجدم اعتمدادًا علدى 

أسس إحصائية وعلمية، وليست انطباعية ذاتية، كي لا يخطئ المعجمي في تقديراته، وصانع هدذه 

 المعجم.النسخة المترجمة ربما لم يعتمد على تلك المعايير والأسس لأنه لم يذكرها في 

التدي وردت علدى نحدو منفصدل فدي النسدخة  بةدم  بعةا المةدا  وقام المعجم الفارسي 

جاءتددا فددي مددخل واحددد تحددت كلمدة أبجددد، ولعددل   59والعربيدة، مثددل كلمدة "أبجددد" وكلمددة "أبجديدة"

الارتبداط الجدذري والصدرفي والدددلالي بدين الكلمتدين دفدع المؤلددف الفارسدي لددمج الكلمتدين، وهددذا 

 جودة فكرته إلا أنه يصطدم بأمور هي: العمل على 
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لددم يميددز الصددانع الفارسددي هددذه المددداخل الفرعيددة بلددون أو خددط مددا يجعلهددا واضددحة لمسددتعملي  -أ

 المعجم فلا تكاد تميز عن شرح معنى الكلمة.

 لم يطرد هذا العمل في الكل، إذ يدمج العمل أحياناً بعض الكلمات دون بعضها الآخر. -ب

لف طريقددة النسددخة العربيددة ممددا يصددعب مددن عمليددة الموافقددة بينهمددا، ويصددنع هددذا العمددل يخددا - 

 اضطراباً في النسخة الفارسية لعدم اطّراد النضام فيه.

لم يقدم المعجم تعبيرات اصطلاحية كمداخل مستقلة، وإنما ضَمّنها الشروح الخاصة  -3

الأمدر أن كدلا المعجمدين لدم بالمداخل، وقد سار في ذلك على منهج النسخة العربيدة، والغريدب فدي 

يذكر شيئاً عن المنهج في التعامل مع تلك التعبيدرات الاصدطلاحية لا فدي المقدمدة ولا فدي المرشدد 

الاستعمالي، وكان من الأجدر تمييز تلك التعبيرات بخط مثلًا، وتقديم إحالات لبقيدة أجدزاء التعبيدر 

 . 60والتي لم يرد معناها ضمن هذا المدخل

المترجم الفارسي في إضافة بعض المداخل التي من شدأنها إثدراء المعجدم، لم يجتهد  -4

، ولددم يحددذف بعددض  61وكالمصددطلحات العلميددة، أو أسددماء الأعددلام، ممددا يوصددي بدده المعجميددون

 . 63و، وسربل 62والكلمات التي قلّ استعمالها في العربية، مثل الخذروف

ل، حيث نجده فدي أبدواب بعدض لم يلتزم المعجم منهجًا موحدًا في بيان جذور المداخ -5

الحددروف يحددرو علددى ذكددر الجددذر مددع كددل مدددخل، وفددي بعددض أبددواب حددروف أخددرى لا يددولي 

اهتمامًا كبيرًا لذكر جذور المداخل، وتدليلًا للكلام السدابق نجدد أنندا مدثلًا لدو قمندا بإحصداء الجدذور 

حدرف الكداف نجدد أن  التي وردت في باب حرف الباء نجدها اثنين وأربعين جذرًا، بينمدا فدي بداب

 عدد الجذور بلغ سبعة فقط.

لم يعالج المترجم الفارسدي فدي طبعتده الم خدذ التدي دوّنهدا بعدض المعجميدين العدرب  -6

على معجم الرائد، على الرغم من معالجته لمواد المعجم وتصدرفه فيهدا فدي مواضدع عددة بدالتغيير 

 :  64وى المداخل، ومن أهمهامن خلا  الإضافة أو الحذف، وقد كانت أكثر الم خذ موجهة إل

إقحددام أعددداد كبيددرة مددن الكلمددات الدخيلددة والمعدداني العاميددة والصدديغ المصددطنعة علددى حسدداب  -أ

 . 66و، كرخانة 65والفصي  من العربية مثل: تلفن

أهمل المعجم إيراد كثير من الكلمات المهمدة نتيجدة اعتمداده علدى عددد محددود مدن المصدادر،  -ب

مثددل:  –  67وت قديمددة نددادرة الاسددتعما  كددان بإمكاندده الاسددتغناء عنهدداوفددي المقابددل أورد كلمددا

 سربل التي أشرنا لها.

 ثانياً: القيم الصوتية والكتابية: 

لم يقدم المعجم في مقدمته، ولا فدي أجدزاء أخدرى منده القديم الصدوتية الألفبائيدة للغدة  -1

 املياًّ.العربية بما يعرض لفونيماتها وألفوناتها، وخصوصًا عندما تتوزع تك

لم يقدم المعجم طريقة التلفل الخاصة بكل مدخل من المداخل، وكان حرياًّ به التمثيل  -2

لذلك بالأبجدية الدولية أو حتى بالألفبائية الفارسية على أضعف تقدير؛ لأن مستعمل المعجم ثنائي 

، ويعتقد بعض المعجميين بأنه  68واللغة بحاجة ماسة إلى توضي  لكيفية النطق السليم للغة الأخرى

 يجب إدرا  ما يرتبط بالتالي في المعاجم ثنائية اللغة: 

 تحديد الأصوات التي تنُطق وتكُتب، والأصوات التي تكُتب ولا تنُطق لكل مدخل. -"أ
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 المقاطع المنبورة من المداخل، واستطالة كل صوت عند النطق به. -ب

 تتأثر دلالاتها بالتنغيم.التنغيم عندما يتم التعامل مع لغة  - 

 . 69و الضبط بالشكل" -د

وغاب كل ذلك عن النسختين العربية والفارسية، والأخيرة أحو  لتلك المعلومات؛ لأنهدا 

 تعُرض على مستعملين بعضهم لا يلمّ بالعربية، ويحتا  تلك المعلومات؛ لينطق بصورة سليمة.

والطباعية، قد تكون حدثت احتوى المعجم على مجموعة من الأخطاء الإملائية  -3

سهوًا بفعل العامل البشري القابل للخطأ والسهو، ولكن المعاجم مراجع لغوية تكون الفيصل في 

كثير من القضايا اللغوية، فيرجع إليها للحسم، مما يجعلها ذات أهمية في تأصيل المعلومات، 

 عية.وعليه لا بد من مراجعة وتدقيق مثل تلك الجوانب الإملائية والطبا

 ومما جاء على سبيل المثا  من الأخطاء الإملائية والطباعية ما يلي: 

، والأخطاء التي جاءت في كتابة همزتي  70وحصي والصواب: أحصى   ا -

 الوصل والقطع كثيرة، وتكاد تكون ظاهرة من ظواهر المعجم.

 ثالثاً: المكافئات المقابلة والشروح والمعلومات المصاحبة: 

مترجمًا عن العربية نجد أن تناو  المداخل بالشرح كدان علدى مسدتويين؛  لما كان المعجم

دا بتنداو   للمد  أما الأو  فيرتبط بوضع مكافئ فارسي   الشةرو العربي، وأما الثداني فكدان خاصًّ

العربية بالترجمة إلى اللغة الفارسية، وفيما يلي عرض لكيفية تعامل المعجم مع هدذين المسدتويين، 

دة للشروح كما تعامل معها المعجم: يلي ذلك عرض لل  معلومات المصاحبة المعضت

 المكافئات المقابلة للمداخل العربية:  -1

يعُرّف المكافئ بأنه "كلمة، أو عبارة في لغدة مدا تطدابق فدي معناهدا كلمدة، أو عبدارة فدي 

 ، وفي هذا المعجم طرُحت المكافئات على النحو التالي:  71ولغة مختلفة"

 فارسددياًّ للمدددخل العربددي علددى نحددو المعجددم الفارسددي فددي جميددع مواضددع المعجدم مكافئدًدالدم يقدددم  -أ

 مستقل، بل أدرجه أحياناً ضمن الجهة التي خصصها لترجمة الشرح. 

ولم يأت المعجم بمكافئ فارسي للمدخل العربي في ذلدك الموضدع غالبدًا إلا عنددما يكدون 

ة للمدددخل، مثددل: "البيددداء: الصددحراء،   بيددد شددرح اللفددل العربددي مكوندًدا مددن كلمددة واحدددة مرادفدد

  72ووبيداوات... بيابان.  : بيد بيداوات وبيداوات".

فكلمددة وبيابددان  مكافئددة لصددحراء: العربيددة، ولكددن لددو لددم يددورد المعجددم العربددي مرادفدًدا 

للمدخل واكتفى بتقديم شرح مطو  للمدخل، فإن المعجم الفارسي يكتفي بترجمة تلك الشدروح دون 

 "التاسع: في العدد الترتيبي: ما كان رتبته بعد الثامن.-مكافئ لذلك المدخل، مثل:  إيراد

 . 73ودر عدد ترتيبي بس ازهشتم مي آيد"

فهنا لم يذكر المكافئ الفارسدي وهدو ونهدم  بدل تدرجم الشدرح فقدط، وهدذا يقلدل مدن فوائدد 

ا يزيدد مدن صدعوبة الفهدم المعجم إذ يحرم القار  العربي من معرفة المكدافئ الفارسدي للكلمدة، كمد

والتعلم بطرح مكافئ غير مباشدر وهدو المتدرجم عدن الشدرح والعددد بعدد الثدامن  بددلًا مدن التيسدير 

 على المستعمل بطرح المكافئ الفارسي مباشرة، مع ذكر الشرح لاحقاً.
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لا يدددورد المعجدددم المكدددافئ الفارسدددي ولا أي شدددرح لدددبعض المدددداخل العربيدددة مطلقدًددا، مثدددل:  -ب

، التي خلا المعجم الفارسي من ذكر مكافئهدا، أو شدرحها، أو تقدديم معلومدات عنهدا،  74وريُف

 وهذا نق  غير مبرر يخلي المعجم من فائدته.

لددم يتخددذ المعجددم الفارسددي منهجًددا ثابتدًدا فددي التعامددل مددع الألفدداظ المشددتركة بددين اللغتددين العربيددة  - 

لتددي قدددم شدروحًا مختلفددة لهددا كقولدده: والفارسدية، فتددارة يشددرح اللفدل، مثددل كلمددة "درويد "، ا

بمعنددى والفقيددر ، بينمددا فددي بعددض المددوارد لا يشددرح الكلمددة ويكتفددي بالكلمددة  75و"تهيدسددت"

 . 76والعربية فقط دون طرح شرح أو مكافئ لها، مثل كلمة "سبابة"

المشةةتركات يددرى البدداحثون فددي صددناعة المعدداجم ثنائيددة اللغددة أن إدراك الفددوارق بددين دلالات  -د

، وفددي هددذا  77وأمددر أساسددي فددي وضددع المكددافئ المناسددب للمدددخل فددي اللغددة الأخددرى لفظيةةةال

المعجددم ترُجمددت النصددوو العربيددة كمددا هددي غالبدًدا، فجدداءت المشددتركات اللفضيددة ناقصددة 

الوضوح في بعض الموارد، مثل: كلمة "سائل" التدي عبدر المعجدم العربدي عنهدا بالمسدتعطي 

ي: كل ما يسيل من الأجسام، ونجد هنا طريقتين للشدرح كاندت أولًا، ثم حدد لها دلالة أخرى ه

الأولى بلفل واحد هو المستعطي، والثانية تعريف في جملة، وعندما عرض المعجدم الفارسدي 

لهددذا المدددخل، قددام بإعطدداء مكددافئ للكلمددة الأولددى هددي "ادددا" أي مددن يسددأ  الندداس. وتددرجم 

المعجددم الفارسددي مددن معرفددة المكددافئ ، فحددرم مسددتعمل  78والتعريددف فقددط فددي المددرة الثانيددة

، والحقيقددة اسدتطاع المعجددم العربدي أن يحددل  79والفارسدي لهدذه الكلمددة العربيدة، وهددي "مدايع"

مشكلة الدلالة في المشترك اللفضي، ولكن المعجم الفارسي وقع رهينة الترجمة المحضة، ففقد 

 ختلفة.المكافئ الذي يتعامل بشكل مناسب مع دلالات المشترك اللفضي الم

التعبيددرات الاصددطلاحية أو المصدداحبات اللغويددة لددم تحددل بمكافئددات باللغددة الفارسددية تقابلهددا،  -هددـ 

حيث اكتفدى المعجدم فدي معضدم الأحيدان بترجمدة الشدرح الخداو بهدذه التعبيدرات فقدط، مثدل: 

لدم يقددم المعجدم الفارسدي مكافئدات فارسدية لهمدا،   81وو"أمير المدؤمنين"  80و"إشارة المرور"

 ذا نق  في المعالجة يترك فجوة في العمل المعجمي برمته.وه

 الشروح:  -2

لا بددد مددن العنايددة بددالمعنى والشددروح؛ لأن المعنددى يعددرض أهددم المطالددب التددي يحدداو  

المعجم تقديمها لمستعمليه، فهي من أهم وظائفه بدلا شدك، وذلدك علدى الدرغم مدن الصدعوبات التدي 

 . 82وتكتنف قضية الكشف عن حقيقة المعنى

وقد اعتمد العلماء مجموعة من طرق شرح المعنى؛ كالشرح بالتعريف، والشرح بتحديدد 

المكونات الدلالية، والشرح بذكر السياق، والشرح بذكر المرادف أو المضاد، بالإضافة إلى بعض 

الطدددرق المسددداعدة؛ كالشدددرح باسدددتخدام الأمثلدددة التوضددديحية، وباسدددتخدام التعريدددف الاشدددتمالي أو 

، وفددي هددذا المعجددم المشددروح بالعربيددة، قددام المتددرجم  83وسددتخدام الصددور والرسددومالضدداهري، وبا

 بالعمل على ترجمة الشروح والتعامل معها على النحو التالي: 

يعرض المترجم الن  العربي للشرح كما ورد في النسخة الأصلية، ثم يقدوم بترجمدة  -أ

 ذلك الشرح أسفل منه، مثل: 
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 "سَرَقَ يسرق: سرَقاً وسرَقةًَ وسرقاناً. منه الشيء، أو سرقه الشيء: أخَذه منه خفيةً". 

 . 84وآن جيز را از او دزديد"

ويلاحل أن الترجمة لم تكن حرفية بل جاءت بالمعنى المجمل للشدرح، وإن كدان الشدرح 

مكافئدات، كمدا أنده  صحيحًا، لكنه لم يتعامل مع كامل مفردات المدخل التي احتاجت إلى إيضداح أو

لم يبين التنوع الذي أشار فيه الن  الأصلي إلى عبدارتين مختلفتدين فدي البنداء: سدرق منده الشديء 

وسرقه، وتوجه الشرح بالاهتمام إلى ترجمة معنى الكلمة التي حددها الن  الأصلي بالأخذ خفية، 

 ويطرد هذا الأسلوب في شرح المعنى في معضم أمثلة المعجم.

م المعجددم منهجًددا مطددردًا فددي ترجمددة شددروح المددداخل، فقددد قددام فددي بعددض لددم يلتددز -ب

المداخل بوضع المكافئ للمدخل العربي من الفارسية، دون أن يتدرجم الشدرح الدذي قدمده المعجدم، 

مثل: كلمة أرز: نبات يزُرع في البلدان الحارة...إلخ، تخطى المعجم الشرح واكتفدى بمقابلدة وأرز  

 . 85و نج بالمكافئ الفارسي وبر

 . 86وعدم الدقة في ترجمة الشروح، مثل: "ائتكل: الإنسان غضباً: احترق...سوخت"- 

كلمة وسوخت  بالفعل دلتّ على الاحتراق، حيث جاءت الترجمة حرفية، لكن الن  العربي يشدير 

في الحقيقة لدلالة شعورية مجردة عندما يشتد غضب الإنسان فكأنه يحترق، وهذا تعبير على نحدو 

جدداز ولدديس علددى سددبيل الحقيقددة، والترجمددة الفارسددية لددم تنتبدده لددذلك فلددم تفددرق بددين الدددلالتين الم

المجازية والحقيقية، والقار  الفارسي قد ينصرف ذهنه عند قراءة وسوخت  إلدى الدلالدة الحقيقيدة 

مدا لدم للكلمة لاختلاف الثقافات، ولطبيعة انصراف ذهن الإنسان إلى الدلالة الحقيقية قبل المجازية 

يقترن ذلك بقرينة، ومثل هذه السلبية من مشدكلات الترجمدة التدي يشدير لهدا الددكتور محمدد عنداني 

بقوله: "العقبة الأولى هي عقبة الاختلاف الثقافي أو الحضداري، بمعندى اخدتلاف دلالات الأشدياء، 

ب مع السدياق، فالمترجم الصادق لن يكتفي بما در  عليه، ولكنه سيحاو  أن يجد الكلمة التي تتناس

، كمدا  88و، ويتعين علدى صدانع المعجدم معالجدة ذلدك 87وولو اختلفت عن كلمة القاموس المترجمة"

يقو  الدكتور أحمد مختار في الجانب المتعلق بترجمة الاستخدامات المجازية: "لمدا كاندت اللغدات 

خدام مجدازي لا لا تتطدابق فدي الاسدتخدامات المجازيدة لظلفداظ والتعبيدرات فدإن الترجمدة لأي اسدت

 . 89ويص  أن تكون حرفية، وإلا بعد المعجم عن روح اللغة"

وفددي المثددا  الثاني"خصددى: يخصددى خصدداء وخصددياً. هُ: جعلدده خصددياًّ...هُ: او را ختندده 

 . 90وكرد"

ترجمددة الشددرح فددي هددذا المثددا  الثدداني أيضًددا لددم تكددن موفقددة، إذ تددرجم المعجددم الفارسددي 

ن عمليدة مختلفدة تدرتبط بإزالدة قطعدة جلديدة علدى رأس قضديب الإخصاء بالختان "ختنده"، والختدا

 . 91والذكر، أما الإخصاء فهي عملية سل الخصيتين من العضو الذكري

ف وبالكسدر   -د وقوع المعجدم فدي الددور: صدورة الددور فدي التعريدف "أن يكدون المعدرت

ف وبدالفت  ، ونتيجدة للددور يتوقدف تعريدف الشديء علدى  مجهولًا فدي نفسده، ولا يعدرف إلاّ بدالمعر 

فدة ولا مشدتقات منهدا   92ونفسه، وهذا باطل منطقياًّ ومعجمياًّ حيث "لا يجوز أن تددخل الكلمدة المعر 
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، كمددا أشددار الدددكتور أحمددد مختددار عمددر، ومثددا  ذلددك مددا يلددي: الددن  العربددي:  93وفددي التعريددف"

 أسطوانة..   أساطين... 

ن متمددداثلتين بينهمدددا سدددط  جسدددم صدددلب ذو طدددرفين متسددداويين علدددى هيئدددة دائدددرتي -2

 . 94ومستدير...، الن  الفارسي: أسطوانة"

ويلاحل في المثا  السابق أن المعجم العربي جاء بلفضة وأسدطوانة  وبتعريدف يشدرحها، 

إلا أن المعجم الفارسي قابل ذلك الشرح بلفضة وأسدطوانة  كمدا تسُدتعمل فدي الفارسدية دون ترجمدة 

 اللفضين؛ العربي والفارسي، متساويان.الشرح فوقع في الدور؛ لأن 

نق  الشروح: فعندما يقدم المعجم العربي شرحًا تفصيلياًّ لمدخل ما، أو تعريفاً لدذلك  -هـ

المدددخل، يتخطددى المعجددم الفارسددي ذلددك، ويكتفددي بشددرح مددوجز يفقددد التعريددف أو الشددرح القيمددة 

المعلومدة ناقصدة، ويدذهب الددكتور  اللغوية أو الدلالية التي قصدها صانع المعجدم العربدي، فتكدون

علي القاسمي إلى وجوب تكامل شرح المدخل، ووجوب تقديم مميزات دلالية إضدافية تصُداب بلغدة 

، ومثددا  هددذا الددنق  فددي  95والقددار  ووهددو الفارسددي هنددا  حتددى تكتمددل الدلالددة الواضددحة للمدددخل

 المعجم الفارسي ما يلي: 

المقدداتلون فددي جوفهددا ويتقدددمون مددن الحصددن آلددة تتُخددذ فددي الحصددار يدددخل  –"دبابددة  -

 . 96وتانك جنگي" –محتمين بها فينقبونه أو يهدمونه... 

وهنا اكتفى المترجم بالإشارة إلى أن دبابة بالفارسية هدي: مركبدة مدرعدة حربيدة ووهدذه 

ترجمة المكافئ الفارسدي ، فلدم يدأتث المتدرجم بترجمدة للتعريدف العربدي، وقدد يقدو  قائدل المكدافئ 

ارسي يكفدي، وأغندى عدن الشدرح، فنقدو  نعدم، ولكدن عمليدة العدودة إلدى المعداجم تدرتبط بشدرح الف

دلالات الكلمات حتى ما كان معروفاً منها، فالناس مختلفون في مقددار معدارفهم وفهمهدم، ووظيفدة 

المعجدم هدي إتاحدة المعلومددات الكافيدة للفهدم، كمددا أن بعدض مدن يعدود إلددى المعداجم ثنائيدة اللغددة لا 

دف إلى معرفة المكافئ للكلمة في لغته فقط، بل يريد اسدتجلاء دلالدة تلدك الكلمدات التدي ربمدا لا يه

يعرف أصلًا معناها في لغته، أو ليس لها نضير دقيق فدي لغتده، وقدد تختدار بعدض المعداجم طريقدة 

 تقديم المكافئات اللغوية فقط دون شروح، ولكن المعجم الذي بين أيدينا ليس من هذا الصنف.

تخصي  العام من الدلالة: حيث يقوم المعجم الفارسي في بعض الشروح بإضافة  -و

محددات دلالية من شأنها تخصي  دلالة الكلمة، وهذه الإضافات لم ترد في الن  العربي، مثل: 

 "دف: آلة طرب مستديرة لها جلد مشدود يضُرب عليه.   دفوف.

 . 97ودف دراوي    دفوف"

دا مغدايرًا ففي هدذا المثدا  قدام صدا حب المعجدم الفارسدي بتقدديم شدرح يعطدي معندى خاصًّ

الدف للددراوي ، بينمدا الددف  ُ صِّصللشرح المقد م في المعجم العربي، وفي هذا الشرح الفارسي 

آلة موسيقية قد يستخدمها الدراوي  أو غيرهم، وربما كان من المناسب أكثر لدو أنده قدا  بأنهدا آلدة 

 منهم الدراوي  في طقوسهم.موسيقية يستخدمها الناس و

يسددتخدم المعجميددون "الأمثلددة" عنددد شددرح الدددلالات؛ لإيضدداح المدددخل بشددكل أدق،  -ز

ويحددون المواصفات لظمثلة المعجمية، كتأسيسها على الاقتباسات الحية والاستخدامات الحقيقيدة، 

 .  98ووقدرتها على الكشف عن المعنى الأساسي والخصائ  النحوية
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رسدية مدن معجدم الرائدد اعتمددت أغلدب الأمدر علدى الأمثلدة التدي قدُدمت فدي والنسخة الفا

النسخة العربية، فتضُدمّنها الشدرح الفارسدي بصديغتها العربيدة بدالن  دون ترجمدة، بدل إن الأمثلدة 

أيضًا كانت ترد أحياندًا بدذكر أندواع المددخل كمدا هدي دون تغييدر، مثدل: "دجدا ... الددجا  الهنددي 

  أو الدجا  الرومي... الن  الفارسي: مرب از انواع آن والدجا  الهندي  المعروف بدجا  الحب

، وتارة ترد الأمثلة على نحدو اقتباسدات  99وكه معروف است به ودجا  الحب   يا ودجا  رومي  

"الددر: مد  در.. و  -كشواهد مدن نصدوو قرآنيدة أو أمثلدة أو أشدعار أو أقدوا  العدرب، ومنده: 

 ي الشرح الفارسي أيضًا بالن  العربي كما هي دون ترجمة.، وقد وردت ف 100و درّه 

ومرادنا أن عدم ترجمة الأمثلة أو الشواهد بما يكافئها في اللغة الفارسية يعُد أمرًا سدلبياًّ؛ 

لأن هددذا المعجددم مددن المعدداجم ثنائيددة اللغددة، ووظيفددة هددذه المعدداجم الأبددرز هددي إفهددام القددرّاء للغددة 

تعلمها، ونق  هذه المعلومدات يقلد  مدن عمليدة الاسدتفادة مدن هدذا  ، ومساعدتهم على 101والثانية

 المعجم، ولا سيما في هذه الجوانب السياقية الاستعمالية. 

الشرح من خلا  استخدام الصور والرسوم من الممارسات المعجمية المهمة في دعم  -ح

ه المعجدم الفارسدي فدي فهم المعاني بشكل أدق، وقد استخدم المعجم في نسخته العربية صورًا خالفد

طريقددة عرضددها، حيددث كددان المعجددم العربددي يوردهددا فددي صددفحة تددرد ضددمن بدداب حددرف معددين، 

، وأحياندًا أخدرى يدورد  102وويوردها أحياناً مرتبة طبقاً للمجالات الدلاليدة كالخضدر والفواكده مدثلًا 

، فهدذه  103وح"في صفحة الصور الكلمات التي تبدأ بالحرف نفسه، مثل: "تلفون، تمر، تنور، تمسا

وردت ضمن باب حرف التاء في لوحة واحدة، وأمدا المعجدم الفارسدي فجمدع لوحدات للصدور أقدل 

عددًا من المعجم العربي؛ حيث بلغ عدد لوحات الصدور فدي المعجدم العربدي خمسًدا وثلاثدين لوحدة 

سدبع عدا ما ورد من الصور في ملحق الحيدوان فدي نهايدة المعجدم، بينمدا اكتفدى المعجدم الفارسدي ب

لوحددات مددن الصددور فقددط فددي كددل المعجددم، وهددذا فددارق كبيددر، بددين المعجمددين، ونقدد  فددي المددادة 

المعجميددة يفقددد المعجددم قوتدده ووضددوحه ودقتدده، فعلددى سددبيل المثددا : غابددت صددور أعضدداء جسددم 

الإنسان وعضلاته وهيكله العضمي عن النسخة الفارسية، رغم أهمية هذه الصور، وكثرة استعما  

اتها في مراحل التعليم المختلفة، ومهما كاندت التعريفدات دقيقدة فدي التعبيدر عدن تلدك الطلاب لمفرد

المفردات تبقى الصور الموضحة لها أيسر على الفهم وأدق، فهي "حين يحُسن استخدامها تستطيع 

، وقدد جدداءت الصددور  104والتمييدز بددين الأشدكا  المتعددددة لددنفس الندوع أكثددر ممدا تسددتطيع العبددارة"

هيئدة مجدالات دلاليدة فقدط دون توزيدع وفقدًا لأبدواب الحدروف، وقدد أضدافت النسدخة موزعة علدى 

الفارسددية للصددور مكافئددات أخددرى باللغددة الإنجليزيددة إلددى جانددب المفددردات العربيددة، وعدداب ذلددك 

الصنع عدم وضع المكافئ الفارسي لتلك الكلمات لمن أراد من العرب أن يطّلع على تلك الكلمات، 

في مداخل الكلمات لتلدك الصدور لأعدان مسدتعملي المعجدم علدى سدرعة الوصدو  ولو قدّم إحالات 

إلى المعلومة؛ وبالتالي تحقيق دقة الفهم ولكن المعجم لم يفعل ذلك، مما يضعف من توثيدق مطابقدة 

 الصورة مع الكلمة الخاصة بها.

 المعلومات المصاحبة:  -3

لا تقتصددر وظددائف المعجددم ثنددائي اللغددة علددى شددرح معدداني المفددردات، وبيددان مكافئددات 

الكلمات في اللغة الأخرى، بل تتعدى ذلك إلى بيان جملة من المعلومات اللغوية وغير اللغوية التي 
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تخ  المددخل المعجمدي؛ لتحقيدق أكبدر قددر مدن الاسدتفادة عندد اسدتعما  المعجدم، ومثدا  ذلدك مدا 

لومات الموسوعية، والصرفية، والنحوية، والتأصيل، والاستعما ، وفيمدا يلدي عدرض يرتبط بالمع

 لكيفية تعاطي المعجم المدروس مع مثل هذه المعلومات المصاحبة: 

 المعلومات الموسوعية:  -أ

الاشدتما   –التدي يعُدد معجمندا المددروس أحدد أمثلتهدا  –من وظائف المعداجم المعاصدرة 

سوعية التي تتحدث عدن الجواندب غيدر اللغويدة البحتدة، بدل بمدا يدرتبط على بعض المعلومات المو

بالمدخل اللغوي مدع العدالم الخدارجي، كدالأعلام، والأحدداث التاريخيدة، والمعلومدات المتخصصدة 

 . 105وضمن حقل معرفي ما، وما يماثلها من إضافات تقع خار  الإطار اللغوي

انع النسدخة الأصدلية العربيدة، فاقتصدر وفي معجمنا اتبعت النسخة الفارسية ما قام به ص

الأمر غالباً على الترجمة، إلا أن منهج المعجم في التعامل مع المعلومدات الموسدوعية مضدطرب، 

فهو يلتزم في بعض الموارد بترجمة المعلومدات الموسدوعية كمدا وردت فدي النسدخة العربيدة دون 

ية كحديثده عدن الخيدزران؛ إذ إضافة، لكنه فدي مدوارد أخدرى يضديف بعدض المعلومدات الموسدوع

، وهدذه  106وأضاف أنه في صناعة الفن قديما كان الخيزران المادة التي يصُدنع منهدا مقدود السدفينة

 الإضافات كانت انتقائية تمُارس على مداخل دون غيرها، ودون إيضاح للمنهج المتبع في ذلك.

املدة، وتكتفدي بدإيراد كما تقدوم النسدخة الفارسدية أحياندًا بحدذف المعلومدات الموسدوعية ك

المكافئ الفارسي للمدخل العربي؛ مما يعزز فكرة الاضطراب التي أشرنا إليها، ومثا  ذلدك كلمدة: 

"الضُّفْددر" التددي أوردت النسددخة العربيددة معلومددات عنهددا، وقامددت النسددخة الفارسددية بحددذف تلددك 

 . 107والمعلومات، ووضعت المكافئ الفارسي فقط، وهو كلمة "ناخن"

 ومات الصرفية والنحوية: المعل -ب

لقددد أهمددل المعجددم بشددكل كبيددر تحديددد الأجندداس الصددرفية والنحويددة، وبعددض المعلومددات 

القليلة التي كانت مذكورة في النسخة العربية، فلدم يضُدف إليهدا شديء يدُذكر، علدى الدرغم مدن شددة 

مي إلدى ضدرورة أهمية تحديد تلك الأجنداس فدي المعداجم ثنائيدة اللغدة، ويشدير الددكتور علدي القاسد

كدل المعلومدات الصدرفية المفيددة التدي  –ثندائي اللغدة  –القيام بذلك بقوله: "ينبغدي أن يقددم المعجدم 

يحتاجهددا القددار  لكددي يفهددم كلمددة المدددخل ويسددتخدمها بصددورة صددحيحة، وعلددى المعجددم أن يعددين 

خة ، فعندددما قلصددت النسدد 108ومسددتخدميه علددى تكددوين جملددة ذات نضددم سددليمة وصددياغة مقبولددة"

العربيددة تلددك المعلومددات لاعتمادهددا ربمددا علددى معرفددة العربددي بأجندداس لغتدده، كددان حريدًّدا بالنسددخة 

الفارسية تقديم تلك المعلومات الصرفية والنحوية، باعتبارها معجمًا ثنائي اللغة يختلف فدي ماهيتده 

 إلا ما ندر. ووظائفه عن المعجم أحادي اللغة، لكن المعجم يكاد يخلو تمامًا من تلك المعلومات

 معلومات التأصيل:  - 

اختلف العلماء حو  مدى أهمية إدخا  معلومدات التأصديل إلدى المعداجم الثنائيدة تحديددًا، 

ففددي حددين يعتقددد بعضددهم أن ذكددر تلددك المعلومددات يضددر بددالمعجم كسددعة مكانيددة قددد يحتددا  إليهددا 

المعجدم الأجنبدي، ولكدن المعجمي في ذكر معلومات أهم من معلومدات التأصديل بالنسدبة لمسدتعمل 

دددي مدددن إدراك المسدددتعمل لددددلالات المدددداخل فتكتمدددل جواندددب الدلالدددة  يدددرى فريدددق آخدددر أنهدددا تنمت
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والاستعما  في ذهنه، علاوة على الاستفادة من الجوانب الحضارية الثقافية المرتبطدة بتداريخ تلدك 

 . 109والمداخل

ل الكلمددة أو عائلتهددا ويحصددر أسددتاذنا الدددكتور أحمددد مختددار تلددك المعلومددات بددذكر أصدد

 . 110واللغوية، والتطور الذي لحق بشكل الكلمة أو دلالتها، وعلاقة الكلمة باللغات الأخرى

وأما المعجم الذي يدرسه البحث فقد تجاهل تأصيل الكلمدات تمامًدا، والسدلبية الأبدرز هندا 

رة، ولدو حددد المعجدم كثيد –كما بينا فدي بدايدة البحدث  –تعود إلى أن الألفاظ المشتركة بين اللغتين 

تلددك الأصددو  لسدداعد مسددتعمله علددى إدراك الدلالددة بصددورة أكبددر، ولأعطددى المعجددم قيمددة لغويددة 

مضددافة، لكندده لددم يفعددل، فنجددد أن كلمددة مثددل "خيددار" التددي يشددير معجددم المنجددد فددي اللغددة العربيددة 

بدل حدذف تعريفهدا ، لم يقدم لها المعجم الفارسي أية دلالدة،  111والمعاصرة إلى أنها فارسية الأصل

ومرادفها المقدم في النسخة العربية، دون أدنى إشارة لأصل الكلمة أو دلالتهدا التدي تتعددد فدي هدذا 

اللفل بأكثر من معنى؛ مما يجعل دلالة اللفضدة غيدر واضدحة تمامًدا، وينطبدق هدذا الأمدر ذاتده علدى 

رة"؛ إذ لم يشر المعجم إلدى الكلمات العربية التي دخلت الفارسية مثل كلمة "مقدس" أو كلمة "طها

 أصل الكلمتين، ولم يقدم شرحًا لهما؛ مما يزيد من غموض الدلالة وإبهامها.

 معلومات الاستعما :  -د

في عصر تمكنت فيده التداوليدة مدن إثبدات نفسدها فدي ميددان البحدث اللغدوي، لدم يعدد مدن 

ار أنهدددا "اللغدددة فدددي السدددهل إهمدددا  اسدددتعمالات الكلمدددة وسدددياقاتها، فالتداوليدددة تعُدددرف باختصددد

، وبعض المعجميين يعتبر معلومات الاستعما  معنى إضدافياًّ وثيدق الصدلة بدلالدة  112والاستعما "

الكلمددة، وتحديددد تلددك المعلومددات مددن حيددث مسددتوى اللفددل، ودرجتدده فددي الاسددتعما ، مددن وظددائف 

 . 113والمعاجم

بد أن تجيب عن سؤالين  ويعتقد بعض أولئك المعجميين أن المعاجم ثنائية اللغة تحديدًا لا

هددل يسددتخدم المعجددم بدقددة رمددوز الاسددتعما  اللغددوي مثددل: تعبيددر عددامي وتعبيددر  -أوليددين همددا: "أ

 شعري؟

هددل يسددتعمل رمددوز الاسددتعما  الاجتمدداعي مثددل: تعبيددر ازدرائددي، وتعبيددر خدداو  -ب

  114وبالنساء فقط... إلخ"؟

سددبق ذكددره، والددذين  وبددين الددذين يتوسددعون فددي طددرح معلومددات اسددتعمالية أكثددر ممددا

يضيقون من كم تلك المعلومات في المعداجم، نجدد أن معجدم الرائدد المتدرجم إلدى الفارسدية لدم يقددم 

معلومات استعمالية لمداخله المعجمية مكتفياً بترجمة بعض ما ورد فدي النسدخة العربيدة التدي تكداد 

نسخة العربية معتمدة على إلمام تخلو من تلك المعلومات أيضًا، ولكن هذا ليس مبررًا، فإذا كانت ال

مستعمل معجمها بثقافة المجتمع وحضارته التي ينتمي إليهدا، فدإن هدذا لا يتحقدق لمسدتعمل المعجدم 

من الفرس الذين ليسوا مطلعين على تفاصيل الثقافة اللغوية الاستعمالية عندد العدرب؛ وبالتدالي هدم 

 لكلمات في سياقها المناسب.أحو  إلى معرفة تلك المعلومات ليتيسر لهم استخدام ا

ومما لوحل أن النسخة الفارسية لم تكتف بعدم إضدافة معلومدات اسدتعمالية للمدداخل، بدل 

قامددت بحددذف بعددض المعلومددات الاسددتعمالية التددي حددددتها النسددخة العربيددة، كالمعلومددات الخاصددة 
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د: التدي أشدارت بتحديد مجالات التخص  التي تتبعها المدداخل المعجميدة، ومثدا  ذلدك كلمدة "حيدا

 . 116و، وحذفت ذلك النسخة الفارسية 115والنسخة العربية إلى أنه "مبدأ سياسي"

بعددد دراسددة مقدددمات المعجددم ومتندده يددأتي دور الحددديث عددن ملاحددق المعجددم، وكيفيددة 

 معالجتها في النسخة الفارسية.

 الملاحق:  -3

المعلومدات التدي تخددم درجت بعض المعاجم على إلحداق متونهدا بمجموعدة مختدارة مدن 

الهدف الذي صُنع من أجله المعجم، والمعاجم ثنائية اللغة من تلك المعاجم، ويشير بعدض البداحثين 

والعلماء إلى أنه يتعدين علدى صدانع هدذا الندوع مدن المعداجم تزويدد قارئده بالمعلومدات التدي يبحدث 

والأوزان والمقداييس، ولدوائ   عنها، ولاسيما تلك التي تتعلق بحضدارة اللغدة الأجنبيدة؛ كدالخرائط،

 . 117وبالمؤسسات التربوية والسياسية، ونضام الوحدات النقدية... إلخ

 -1وأما فرهنگ رائد الطلاب فقام بإزالة ملاحق عدة وردت في النسخة العربية، وهدي: 

ا، دو  العدالم وأسدمايه -3الحيوان وأصواتها، بيوتها، إناثها، أولادهدا، جموعهدا .  -2المترادفات. 

أطددو   -5الدزلاز .  -4عواصدمها، مسداحة كدل دولدة، لغاتهدا، عملاتهدا، عددد سدكانها، أعلامهدا . 

أعلى القمم الجبلية، وأما ما جاءت به النسخة الفارسدية، فعبدارة  -7خريطة العالم.  -6أنهار العالم. 

لأسماك، عن سبع لوحات مصورة للخضر، والفواكه، والأزهار، والطيور، والحيوانات البرية، وا

والأحجار الكريمة، وهذه الصور كما أشدرنا سدابقاً تدذكر الاسدم بداللغتين العربيدة والإنجليزيدة دون 

الفارسية، وحذف النسخة الفارسية للملاحدق تفريدغ للمعجدم مدن محتدواه الدوظيفي الدذي يهددف إلدى 

بالإمكدان  خدمة الطلاب، فترجمدة هدذا الندوع مدن المعداجم هدو لخدمدة هدذه الشدريحة، وإلا قدد كدان

ده للطدلاب، ولكدن ترجمدة هدذا الندوع يفتدرض أن تعكدس  ترجمة معجم لغوي عربي عام غيدر موج 

اهتمامًدددا بدددنفس الشدددريحة التدددي تتشدددابه احتياجاتهدددا التعليميدددة، بدددل يحتدددا  الطالدددب الفارسدددي لهدددذه 

 المعلومات أكثر ليزيد من ثقافته بالعربية ولغتها.

ثة نحو تقديم مسرد للكلمدات باللغدة الأخدرى فدي وتنزع مدارس الصناعة المعجمية الحدي

المعاجم ثنائية اللغة أحادية الاتجاه؛ تيسيرًا لمستعمل المعجم في الوصو  إلى الكلمات المكافئة فدي 

، كتقددديم مسددرد هنددا فددي الملحددق للكلمددات الفارسددية التددي وردت  118واللغددة المعروضددة بددالمعجم

 أرقام الصفحات التي وردت فيها تلك الكلمات. مكافئاتها العربية في متن المعجم، مع ذكر

وأما المعجم الثاني الذي سيدرسه البحث في الصدفحات التاليدة، فجداء مشدابهاً فدي أساسده 

معجم عربي سبق طرحه؛ ولدذلك سديعرض البحدث  ترجمةللمعجم السابق؛ لأن كليهما اعتمد على 

وضحة لهويدة العمدل، وقيمتده المعجميدة للمعجم التالي بصورة أوجز دون إخلا  بالقيمة العلمية الم

 بما يتلاءم مع ما يسم  به المقام في هذا البحث.

 فارسي :  –فرهنگ معاصر وعربي  -2

بداية لا بدد مدن الإشدادة بهدذا العمدل الدذي اهدتم بتفاصديل كثيدرة، وعدالج مادتده المعجميدة 

 حتوى المعجم ومنهجه.عند الحديث عن م -إن شاء الله  -بحرفية تستحق الثناء، وسيتبين ذلك 
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 تعريف عام بالمعجم:  -أ

المسؤو  الأو  عن صناعة هذا المعجم هو وآذرتاش آذرنوش ، وهو مدن المجيددين فدي 

مجددا  صددناعة المعجددم اللغددوي بصددفة عامددة، والفارسددية بصددفة خاصددة، وطبعددت المعجددم مؤسسددة 

قدًا للتقدويم الفارسدي شمسدية وف 1391ونشرني  بطهران، وأعُيد طبعه بنسخة مزيددة ومنقحدة سدنة 

 ميلادية . 2012وتوافق سنة 

ويقدددم المعجددم مددداخل معجميددة باللغددة العربيددة، ومددا يكافئهددا باللغددة الفارسددية، والمعجددم 

 -أحادي الاتجاه يقدم مادته انطلاقدًا مدن العربيدة إلدى الفارسدية فقدط، ويختلدف عدن المعجدم السدابق 

بالعربية، ويكتفي بالفارسية، و يعُد المعجدم معجمًدا في أنه لا يقدم الشروح  –فرهنگ رائد الطلاب 

ددا تسددتفيد مندده شددرائ  متنوعددة، ورتبددت مددداخل المعجددم ألفبائيدًّدا بعددد تجريدددها مددن الحددروف  عامًّ

 . 119والزائدة

 شكل المعجم وأقسامه:  -ب

يقع المعجم في ألف ومئتين وخمس وخمسين صفحة من القطع المتوسدط، بددأت بديباجدة 

انيدة، فمقدمدة الطبعدة الأولدى، ثدم عدرض المعجدم مرشددًا اسدتعمالياًّ، وحدديثاً حدو  حو  الطبعدة الث

دّي هدذا المعجدم بصدورة خاصدة،  المعاجم العربية الفارسية بصورة عامة، والجهود المقدمة من مُعث

 أعقب ذلك متن المعجم بمداخله المرتبة ألفبائياًّ بعد التجريد من الزيادات.

 محتويات المعجم:  - 

 المقدمات:  -1

: تحدثت عن النجاح الدذي حققتده الطبعدة الأولدى، حيدث انتشدرت ديباجة الطبعة الثانية -

ددّين، فعملدوا  عشرات الآلاف من نسخ المعجم بين أوساط مختلفة من الناس، وكدان ذلدك دافعًدا للمُعث

بط كفريق على استدراك الأخطداء التدي وقعدوا فيهدا، مدن تشدكيل وضدبط وكتابدة صدوتية، ومدا يدرت

باختيار المكافئات الفارسية المناسبة للمداخل العربية، كما عمدوا إلدى إضدافة مدادة معجميدة جديددة 

 مما فاتهم إثباته أو مما استحُدث في العربية المعاصرة.

وقد استعُين بمجموعة من المعجميدين واللغدويين ومسدتعملي المعجدم فدي عمليدة التحدديث 

ة فدرح توحيددي، ومجيدد المهددي والددكتور هدادي نضدري؛ والتدقيق، وخد  المعجدم بالدذكر السديد

لأنهم بذلوا جهدًا قيمًا في اسدتكما  هدذا العمدل الدذي اسدتغرق ثلاثدة أعدوام، فأضُديف مدا يقدرب مدن 

 ألفي كلمة إلى مادة المعجم الأصلية.

واختتم الحدديث بالإشدارة إلدى الصدعوبات التدي واجهدت المعددين، كالجاندب المدادي، مدع 

دّ   . 120و بعمل ملاحق وفهارس تثري العمل مستقبلًا، وذلك برفقة كلمات جديدة أيضًاأمل المُعث

، ولا سدديما فددي بيددان  121ووالديباجددة تكدداد تحقددق أسددس إعددداد مقدددمات الطبعددات الجديدددة

الإضافات التي تعاملت معها الطبعة الجديدة ومنهجها في ذلك، وجهود فريق العمدل، والصدعوبات 

التددي واجهددتهم، والخطددة المسددتقبلية التددي يطمحددون لهددا، ولكددن أبددرز مددا غدداب هددو المصددادر التددي 

أن تلك الديباجة كُتبدت استقت الطبعة منها مادتها المعجمية الجديدة حيث لم يشُر إلى ذلك، ويلاحل 
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باللغة الفارسية فقط؛ مما يؤدي إلدى صدعوبة مهمدة القدار  العربدي للمعجدم فدي الاسدتفادة مدن هدذه 

 الديباجة، وهذا ينطبق تمامًا على مقدمة الطبعة الأولى التي ستنُاق  في السطور التالية: 

ها كُتبت بشكل : جاءت المقدمة طويلة تتجاوز عشر صفحات، لكنمقدمة الطبعة الأولى -

 جيد فيه حرو على ذكر معضم المعلومات التي تقتضيها صناعة مقدمات المعاجم.

وقددد أشددارت المقدمددة إلددى اعتمدداد المعجددم فددي مادتدده الرئيسددة علددى معجددم اللغددة العربيددة 

اللغة الألمانية ، وقام ملتون كوان بصناعة نسخة أخدرى منده  –المعاصرة لهانزفير واللغة العربية 

 فارسية . –، والنسخة المدروسة هنا وعربية  122و إنجليزية  – وعربية

وأفردت المقدمة مساحة منها للحديث عن أهمية معجم هانزفير، وقيمته العلمية، ولاسيما 

 حداثة مادته، ومنهجه في المعالجة، والمصادر التي اعتمد عليها في جمع المداخل المعجمية.

عقبده حدديث آخددر حدو  نفدس الموضدوع فددي وهدذا الحدديث عدن مصدادر مددادة المعجدم، أ

موقع مختلف من المقدمة، أشار صانع المعجم فيه إلى أنه لدم يكتدفث بالمدادة المعجميدة التدي وردت 

، وهذا الصنيع يجعل مدن  123وفي معجم هانزفير فأضاف لها نحو خمسة آلاف مدخل معجمي آخر

الأصالة مدن المؤلدف فدي الطبعتدين هذا المعجم ليس معجمًا مترجمًا فقط، بل يحمل مادة مجموعة ب

 الأولى والثانية مما يثري من العمل نوعياًّ.

وبعد ذلدك شدرح المعجدم طريقدة ترتيدب المدداخل فدي المعجدم بشدكل مطدو  لدم يخدل مدن 

غموض، رغم الحرو على بيان معضم ما يرتبط بهذا الترتيب في الفارسية والعربية معدززًا ذلدك 

وأشار المعجم إلى أنه اعتمدد فدي الترتيدب علدى البددء بالفعدل الثلاثدي بأمثلة توضيحية من المعجم، 

 المجرد ثم الثلاثي المزيد ثم الرباعي ثم الرباعي المزيد ثم الخماسي، ثم تأتي الأسماء.

وأشارت المقدمة بشكل موجز إلدى طريقدة شدرح بعدض المعداني؛ إذ يقدوم المعجدم بتقدديم 

المعداني يركدز بشدكل أكبدر علدى الكلمدات ذات الطدابع  المكافئات للمداخل بشكل عام، ولكدن شدرح

الأدبددي والعددامي، ويدددعي المعجددم أندده استقصددى جميددع المعدداني الخاصددة بالمدددخل الواحددد بقدددر 

استطاعته، وهذا الادعاء صحي  إلى حد ما، ولكنه لا يسلم من خلل أو نق  محدودين، كما سنبين 

 .عند الحديث عن شرح المعاني في المتن إن شاء الله

واهددتم المعجددم ببيددان اسددتعمالات علامددات التددرقيم المختلفددة فددي التفريددق بددين الدددلالات 

 والجذور بما ييسر من مهمة مستعمل المعجم عند القراءة والبحث.

وبي ن المعجم فدي المقدمدة أيضًدا المواضدع التدي حُدددت للمصدطلحات والكلمدات المعربدة 

م الإحددالات، والكتابددة الصددوتية ومددا يددرتبط بهددا مددن والمشددتركات اللفضيددة، عددلاوة علددى بيددان نضددا

تشددكيل وإعددراب وقواعدددد إملائيددة، ولكددن دون تفصددديل بددل بإشددارات محددددودة ومددوجزة، وهدددذه 

، إلا أن المعلومدات يعيبهدا سدوء  124والمعلومات كلها ممدوحة، ويتعين على المعجميين الإتيان بهدا

دمدة بددلًا مدن جمدع كدل موضدوع منهدا فدي التنسيق؛ إذ وردت مبعثرة في مواضدع مختلفدة مدن المق

 مكان واحد من المقدمة، ولاسيما الحديث عن المعاني.
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ا منها لبيان المنهج الذي اتبعه المعجدم فدي وضدع المكافئدات  وأفردت المقدمة جزءًا خاصًّ

الفارسددية مقابددل المددداخل العربيددة بالاعتمدداد علددى جهددود إضددافية استقصددت مددن خلالهددا المعجددم 

أليف عبد النور، ومعجم المورد لروحدي البعلبكدي، بالإضدافة إلدى معجدم لاروس، إذ المفصل من ت

م في معجم هانزفير؛ وذلك تحرياً للدقة، وللوصو  إلى مكافئات مناسبة فدي  لم يكتفث المعجم بما قدُت

الحجددم للابتعدداد قدددر الإمكددان عددن مكافئددات طويلددة تتخددذ نضددام الشددرح بالجملددة أو بوضددع التعبيددر 

حي، وأشارت المقدمة إلى أن هدذه المعداجم مثلّدت الرافدد الدذي اعتمدد عليده المعددّون فدي الاصطلا

 . 125وزيادة المداخل المعجمية على ما قدمه معجم هانزفير

ونق  من هذه المقدمات معلومات تبين قيمة معجم هانزفير، ومنهجه، ومادته، باعتباره 

 لعمل.الأساس الذي اعتمد عليه المعجم الفارسي في هذا ا

: ضَدمّن المعجدم مقدماتده مرشددًا اسدتعمالياًّ يشدرح طريقدة اسدتخدام المرشد الاستعمالي -

المعجم. ويفك الرموز المستعملة فيه، ويبين بعض قواعد الكتابة الصوتية المتبعة فدي المعجدم، مدع 

ذلددك الإشددارة إلددى تفددادي الأخطدداء أو السددلبيات التددي وقددع فيهددا معجددم هددانزفير، وأعقبددت المقدمددة 

 بحديث موجز حو  الجهود الفارسية في صناعة المعاجم.

وأما هذا المرشد فقد افتقد إلى وجود مثا  تطبيقي متكامل وبارز يوض  أيسر طريقة في 

استعما  المعجم، حيث تشَت تتَْ معلومات الاستعما  في مواضدع مختلفدة مدن مقددمات المعجدم، ولدم 

خلوه من رموز وردت في متن البحث ولدم تدذكر فيده، تكن واضحة، كما عاب المرشد الاستعمالي 

 . 126ومثل: ومس   اختصارًا للفضة مسيحية

: خُتمددت المقدددمات بحددديث مفصددل حددو  المشدداركين فددي صددناعة هددذا فريةةا العمةة  -

المعجددم، والمددنهج الددذي اتُّبددع فددي توزيددع المهددام بيددنهم، ثددم نقددل طموحدداتهم فددي تطددوير هددذا العمددل 

 مستقبلًا.

ا غدداب عددن جميددع المقدددمات السددابقة فكددان العددرض الشددامل لقواعددد اللغددة وأمددا أبددرز مدد

العربية ضمن مقدمة علمية تتنداو  أنضمدة العربيدة النحويدة والصدرفية والصدوتية والكتابيدة، وهدذا 

؛ لأن ذلك يسداعد علدى  127ويعُد من أسس صناعة المعجم ثنائي اللغة، ويكاد يتفق عليه المعجميون

لمها، وغاب عن المقدمات أيضًا التفصيلات المرتبطة بطبيعة المعلومات التدي فهم اللغة الثانية وتع

سيقدمها المعجم، والمنهج الذي استخُدم في شرح المعاني وترتيبها بشكل جلي وواضد ، بالإضدافة 

لعددم بيدان مدنهج التعامددل مدع التعبيدرات الاصددطلاحية التدي وردت فدي مدتن المعجددم، كمدا لدم تبددين 

يف تعامل المعجم مع مادة معجم هانزفير عندما أضاف لمادته أو حذف منهدا، المقدمات بوضوح ك

أو أعاد ترتيبها، عندما أشار إلى أنه قام بهذه الأمور ليخر  المعجم من كونه مترجمًدا فحسدب إلدى 

 . 128ومترجم ومصاب بمادة جديدة أضُيفت له

 متن المعجم:  -2

 أولًا: المداخل: 

كبير وغامق ومختلف فدي الحجدم عدن بقيدة الكلمدات  كتب المعجم اللفل العربي بخط -أ

 الفارسية التي وردت في المدخل مما أعطاه وضوحًا جيدًا.
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أضاف المعجم مدداخل لغويدة كثيدرة لمدادة معجدم هدانزفير، وقدد تنوعدت أشدكا  تلدك  -ب

المددداخل بددين المصددطلحات العلميددة، والتعبيددرات الاصددطلاحية، والألفدداظ العاميددة، وهددذا عمددل 

هدًا ووقتاً يستحقان الإشادة، ولكن هناك بعض الملاحضات التي يمكدن أن توُجده لمدداخل استغرق ج

 المعجم عمومًا يعرضها البحث في النقاط التالية: 

 -لددم يتحددر  المعجددم الدقددة فددي اختيددار بعددض المددداخل التددي أثبتهددا فددي المعجددم، مثددل لفضددة:  -1

الحلويات ليسدت كلمدة عربيدة، بدل هدي كلمدة ، فهذه الكلمة التي تطُلق على نوع من  129وزردة

؛  130و فارسددية تخدد  نوعًددا مددن الحلويددات لوندده أصددفر وزرد بالفارسددية تعنددي أصددفر اللددون 

وبالتالي هذا إقحام غير صدحي  لكلمدات أجنبيدة فدي العربيدة. ومدن ذلدك كلمدة "سدارو " التدي 

 يصددل و ر  ، ولا –، والصددواب وصددارو   131و أوردهددا المعجددم تحددت الجددذر وس ر   

الأمددر إلددى التقليددل مددن درجددة وثاقددة المعجددم؛ لأن مثددل هددذه القضددايا كانددت قليلددة فددي المعجددم، 

 ولكنها موجودة.

بدالغ المعجدم فدي إدخددا  بعدض الكلمدات المددأخوذة مدن اللهجدات العاميددة، فبعضدها لديس عاميدًّدا  -2

د فدي نطداق مشتركًا شاع في مختلف البلاد العربية ليستحق الدخو  إلى المعجم، بل هو محدو

،  132وجغرافي محدد، مثل لفضة: "زتّ"، التي أشار المعجم إلى أنها لفضة شاميةّ بمعندى رمدى

والحقيقة أن هذه اللفضدة لدم تشدع فدي العربيدة وأقطارهدا جميعًدا، ومكدان الألفداظ العاميدة يكدون 

ا مدن الشدهرة يسدم  لهدا بالددخو  إلدى المعد اجم ضمن معاجم مختصة بالعامية إلا إن بلَغت حدًّ

 العامة.

أكثددر المعجددم مددن إدخددا  الكلمددات المعربددة أو الدخيلددة، ممددا ورد فددي معجددم هددانزفير أو ممددا  -3

  133وأضافه صانعوه، ولم تخل هذه الألفاظ من أخطاء في منهج التعريدب مثدل لفضدة "زينكدو"

ولديس كمدا وردت فدي   134والتي عربتها المعاجم العربية بلفضة "زندك" ومنهدا معجدم هدانزفير

 الفارسي. المعجم

والاتكاء في موضوع ورود هذا الكم الكبيدر مدن الكلمدات المعربدة علدى ورودهدا أصدلًا فدي معجدم 

هانزفير ليس مبررًا؛ لأن المعجم أشار كما سبق في مقدمته إلى أنه قام بتنقي  مادته المعجميدة 

 ومراجعتها غير معتمد بشكل مطلق على معجم هانزفير.

كلمة واحدة، غيدر مُميتدز بعددم وجدود فدرق بينهمدا؛ مثدل كلمدة يضع المعجم مدخلين منفصلين ل -4

؛ حيدث يبددو أنده  135و"مصادفة" التي أفرد لها مدخلين أحدهما "مصادفه" والآخر "مصادفة"

اعتقد أن التاء المربوطة إذا نطُقت هاء مع السكون فهي حرف مختلف يؤدي إلى كلمدة جديددة 

 هذه الطريقة في العربية مع السكون.غير مدرك إلى خصوصية نطق التاء المربوطة ب

يستعجل المعجم في إثبات كلمات معاصرة في متن المعجم معتبرًا إياها مدن فصدحى العربيدة؛  -5

مثددل الفعددل "انضددرّ" كثلاثددي مزيددد بحددرفين مددن وانفعددل ، وهددذا الاسددتعما  وإن كددان موافقدًدا 

لدددم تثبدّددت هدددذا  –ا بعدددد استقصدددائي لأكثرهددد –لأقيسدددة العربيدددة فدددإن معضدددم المعددداجم العربيدددة 

الاسدددتعما ، بدددل أثبدددت بعضدددها فعدددلًا مقاربدًددا للفعدددل المدددذكور فدددي "المعندددى" مثدددل "أضدددرّه" 

ر" ، ومددن الأجدددى تددرك إثبددات الاسددتعمالات الحديثددة للكلمددات لأصددحاب اللغددة  136وو"تضددر 

وعلمائها؛ لدرايتهم بتفاصيل أحكامها واستعمالاتها، وليس هذا من اختصداو صدناع المعداجم 

 ة اللغة من أهل اللغة الأجنبية.ثنائي
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هندداك اضددطراب فددي تعيددين جددذور المددداخل وترتيبهددا، فددالمعجم يددذكر أحياندًدا جددذور بعددض  -6

،  137والمداخل وأحياناً أخدرى لا يحدددها، دون التدزام بمدنهج مطدرد فدي جميدع أجدزاء المعجدم

ر  كمددا ظهددر الخلددل فددي ترتيددب بعددض المددداخل وفقدًدا لجددذورها؛ مثددل إيددراد الجددذر وض ر 

؛ ممدا يدنم عدن خلدل واضد  فدي  138ووالكلمات المنضوية تحته قبل الجذر وض ر ب  وكلماته

 ترتيب المخار  الكبرى للمعجم.

اهتم المعجم بإيراد التعبيرات الاصطلاحية والمصاحبات اللغوية، وقد رتبها المعجم وفقاً للفل  -7

بير من هدذه التعبيدرات بشدكل الأو  من التعبير في كل باب، إلا أن المعجم بالغ في إيراد كم ك

، فالفدارق الددلالي بدين  139وغير مبرر، مثدل: "دَق  الجَدرَسُ" و"دق  الجَدرَسُ" و"دَقُّ الجدرسث"

الأمثلة السابقة بسيط ومرجعه نحوي صرفي، لا يستدعي إفراد مدخل مستقل لكل مثا  منهدا، 

 في بداية المدخل.ولاسيما أن المعجم قد قام بشرح الدلالات المتعددة لكلمة "دق" 

 ثانياً: القيم الصوتية والكتابية: 

استخدم المعجم أبجدية صوتية أمام المداخل توض  طريقة النطق بها، وقد شرح قديم  -1

هذه الأبجدية في مقدمدة المعجدم، وهدذا العمدل جهدد يسدتحق الثنداء؛ لأنده يعُدد مدن مميدزات صدناعة 

 ض السلبيات مثل: ، إلا أن العمل شابته بع 140والمعاجم ثنائية اللغة

در" و"ارتفدع" -أ وغيرهمدا، وهدذا   141وإهما  شدرح طريقدة نطدق بعدض المفدردات، مثدل: "دم 

يحرم المستعمل من معرفة طريقة بعض المدداخل، كمدا يتنداقض مدع وجدوب اطدراد المدنهج 

 المتبع في صناعة المعجم بشكل شمولي.

يقددوم المعجددم أحياندًدا بكتابددة نطددق الكلمددة، وهددي سدداكنة الآخددر دون تشددكيل، وهددذا مخددالف  -ب

، حيددث عبددرت  142و"jiza6muللقيمددة الصددوتية الحقيقيددة الكاملددة للكلمددة، مثددل: "معجددزة 

طريقة نطق الكلمة عدن حالدة السدكون للتداء ولدم تعبدر عدن حالدة نطدق التداء المربوطدة عندد 

إذ تنطددق تدداء وليسددت هدداء، وهددذا سدديعيق مسددتعمل المعجددم  التشددكيل ووصددلها ببقيددة الجملددة

 الأجنبي من معرفة طريقة نطق الكلمة بشكلها الصحي .

اهتم المعجم بضبط الكلمات، ويكاد يخلو تشكيلها من خطأ، ويعود ذلك إلدى المراحدل  -2

قة ذلك ، لكن المشكلة كانت في عدم مطاب 143والمتعددة لمراجعة المعجم التي أشير إليها في المقدمة

؛  144و"(rizq)التشكيل مع الأبجدية الصوتية المستخدمة في بيان طريقة نطق الكلمة، مثدل "رثزْق  

" فدي الكتابدة الصدوتية للكلمدة رغدم أنده وضدع علامدة  حيث أهمدل التندوين بالضدم فدي كلمدة "رزق 

س لددى التنوين على حرف القاف، وهذا الأمر تكرر في المعجم كثيرًا مما يدؤدي إلدى حددوث التبدا

 مستعمل المعجم في التوفيق بين تشكيل الكلمة والكتابة الصوتية لها.

صدددحة الإمدددلاء مدددن مميدددزات صدددناعة هدددذا المعجدددم، إلا أن بعدددض الأخطددداء كاندددت  -3

، إذ  145وحاضرة، ولا سيما عدم التفريدق بدين همزتدي القطدع والوصدل، مثدل: "أم أربدع وأربعدين"

زتددي قطددع، وهددذا خطددأ، وقددام المعجددم بكتابددة كُتبددت "اربددع واربعددين" بهمزتددي وصددل ولدديس بهم

 بهمزة قطع، والصواب هو همزة وصل.  146و"إكتفاء"

وأخطددأ المعجددم فددي التفريددق بددين التدداء المربوطددة والهدداء فددي بعددض المواضددع مثددل: 

 ، والصواب "دزينة" بالتاء المربوطة. 147و"دزينه"
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 ثالثاً: المكافئات المقابلة والشروح والمعلومات المصاحبة: 

 المكافئات الفارسية المقابلة للمداخل العربية:  -1

 وتسُجل عليها الملاحضات التالية: 

اختلف منهج المعجم في إيدراد المكافئدات بحسدب طبيعدة المددخل العربدي، حيدث يقدوم  -أ

المعجم في معضم المواضع بإيراد المكافئ الفارسي للكلمدة العربيدة، لكدن طبيعدة وبعدض  الكلمدات 

وعبارة  مكافئة أو وشرحًا  موجزًا بدلًا من كلمة واحددة، مثدل الأفعدا  التدي اعتمدد تجعله يورد لها 

، وهددي  148والمعجددم غالبدًدا علددى شددرحها بالعبددارات، مثددل: "فسَُددقَ: از راه راسددت منحددرف شدددن"

بمعنى انحرف عن الطريق الصحي . وكان جديرًا بدالمعجم بيدان ذلدك المدنهج الدذي اتبعده بصدورة 

 لمعجم، ولكن ذلك لم يحدث.واضحة في مقدمة ا

يقدم المعجم في بعدض المدداخل مكافئدات فارسدية للمعداني المجازيدة ولديس الحقيقيدة  -ب

دون أن يشير إلى ذلك؛ مما أدى لخلط الاستعمالات الحقيقيدة بالمجازيدة، وهدذا مدن شدأنه أن يلدبس 

عبدر عدن اللفدل الأمر على مستعمل المعجم الفارسي، فيضن خطدأً أن الاسدتعما  المجدازي هدو مدا ي

الحقيقي، لاسيما مع عدم إلمامه بالخلفيات الثقافية لظمة العربيدة، ومدن أمثلدة هدذه الملاحضدة: "أبدو 

، و"خروس" تعني ديك، فكدان حريدًّا بصدانع المعجدم أن يشدرح الأمدر، ولا  149واليقضان: خروس"

مدرادف حقيقدي لكلمدة  يتركه لهذا الايجاز الملبس على المستعمل الدذي قدد يعتقدد أن وأبدو اليقضدان 

ديك ويساويه في الاستعما  لا كنية لهذا الحيوان، والأجدر أن يشُار لدلالة واليقضدة  ثدم يدُربط ذلدك 

 بإطلاق هذه الكنية على الديك.

 الشروح:  -2

قدددم المعجددم شددروح مداخلدده بلددون أسددود فددات ، وتنوعددت طددرق الشددرح بددين التعريددف 

المطو ، أو الاكتفاء بالمكافئ، أو الإحالة، وغير ذلك من الطرق بما يتناسب مع اللفضة المشروحة 

وفقدًا لتقدددير صددناّع المعجددم الددذين وُفقددوا إلددى حدد كبيددر فددي دقددة الشددرح، إلا أن الأمددر لا يخلددو مددن 

 عرضها في النقاط التالية: ملاحضات ن

كان شرح المداخل "غالباً" بلغة واحدة هي الفارسية، ورغم أن المعجم استعان بمعجم  -أ

فإنه لدم يدورد كثيدرًا مدن الشدروح العربيدة للمدداخل كمدا  –ومنه الطبعة العربية العربية  –هانزفير 

لعربيدة؛ لأنهدا توسدع مدن فعل صانع وفرهنگ رائد الطلاب ، وكان من المفيد إيراد تلدك الشدروح ا

الشرائ  المستفيدة من المعجدم كدالعرب، وتقدوي أيضًدا الجاندب التعليمدي الثقدافي لمسدتعمل المعجدم 

الفارسي، وقدد يعُدذر صدانع المعجدم إن كدان العدائق ماديدًّا؛ لأن ذلدك سديؤدي لزيدادة عددد صدفحات 

 المعجم، وبالتالي ارتفاع تكلفة إنتاجه.

، فددالمعجم مدثلًا يشددرح كلمددة "أرجدوز: خيمدده شددب غابدت الدقددة عددن بعدض الشددروح -ب

، وهذا غير صحي  فكلمدة أرجدوز تخد  المهدرّ ، ولديس خيمدة السديرك، ومدن أمثلدة  150وبازى"

، فديلُاحل  151وعدم الدقة ما قام به المعجم عندما شرح كلمة "زلا " بقوله: "آب خنک، آب سدرد"

ء: آب بالفارسية ، وهذا غيدر دقيدق أن المعجم حصر استعما  كلمة زلا  في وصف الماء فقط وما

فهددي تصددف المدداء وغيددره مددن الأشددياء، حيددث يقددو  المعجددم الوسدديط "الددزلا : الصددافي مددن كددل 

 . 152وشيء"
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والملاحضة الثانية هي عدم إشدارة المعجدم الفارسدي إلدى دلالدة رئيسدة لكلمدة زلا  وهدي 

"بارد"، والتعامدل مدع  "صفاء الشيء"، فاقتصر على كلمتي "سرد" و"خنک" وكلا اللفضين يعني

شرح اللفضة بهذه الصورة أفرب الكلمة من محتواها الددلالي الددقيق، ولدو اعتدرض معتدرض علدى 

عدم إيراد معنى "الصفاء" بسبب ضيق المكان، والرغبة في الإيجاز، لقلنا هذا يرُد بأمرين: الأو  

لدقتده ووثاقتده، والأمدر الثداني أن الإيجاز يجب ألا يضر بدلالة الكلمة الصحيحة وإلا افتقد المعجدم 

الداحض لفكرة الإيجداز هدو إيدراد معنيدين متدرادفين لدنفس الكلمدة همدا "سدرد وخندک "، وكلاهمدا 

بدددلًا مددن اللفضددين السددابقين لكددان أكثددر   153وبمعنددى بددارد، ولددو قددا  مددثلًا: آب صدداف، أو صدداف"

 صواباً. 

در المعجددم فددي شدرح بعددض المفددردات، وخاصدة تلددك الألفدداظ -  التدي تشددترك فيهددا  يقُصت

، فكدل مدا قدام بده المعجدم هدو إعدادة  154والفارسية مع اللغات الأخرى، مثل: "أبيقدوري: ابيكدوري"

ا بطرح المكافئات فقدط، بدل  كتابة الكلمة وفقاً لطريقة النطق الفارسية، رغم أن المعجم ليس مختصًّ

لدى كلمدة "أبيقدوري" يعرض المكافئات ويشرحها، وخصوصًا الغامض منها؛ الأمر الذي ينطبق ع

، ومثل هذا الصنيع يجعدل شدرح الكلمدة  155ووهي مسمى يطُلق على ما ينُسب لمذهب فلسفي معين

 أشبه ما يكون بالدور المنطقي الفاسد في توقف الشيء على نفسه.

المعجددم خددلا تمامًددا مددن الصددور والرسددوم الموضددحة للمددداخل، رغددم أهميددة بعددض  -د

 بر، مثل ما يرتبط بأعضاء جسم الإنسان وغيرها.الصور التي تحدد الدلالات بدقة أك

لا يبين المعجم للمستعمل المعداني الحقيقيدة مدن المعداني المجازيدة بصدورة واضدحة  -ه

عند شدرحه للمدداخل، فمدثلًا عنددما يقدو : "أكدل عليده الددهر وشدرب: نيرشدد، كهنده شدد، فرسدوده 

، وكددان جددديرًا بصددانع  157وأي بمعنددى: أصددب  عجددوزًا، أصددب  قددديمًا، أصددب  مسددتهلكًا  156وشددد"

المعجددم أن يوضدد  أن هددذه الدددلالات ليسددت دلالات حقيقيددة أو حرفيددة للكددلام، بددل هددي المعندددى 

المجددازي، فهددذا أوضدد  فددي الفهددم لمسددتعمل المعجددم، ويسدداعده علددى حسددن اختيددار ألفاظدده عنددد 

 . 158واستخدامه للعربية

 المعلومات المصاحبة:  -3

معلومات موسوعية أضُيفت لشرح دلالة المدخل مثل أورد المعجم في بعض المداخل  -أ

، إلا أن هذه المعلومات الموسوعية غابت عدن مدداخل أخدرى تحتدا   159وحديثه عن "إسكندرونة"

،  160وإلى إضافة تبينها لغموض دلالتهدا، مثدل: "العصدر الحجدري: عصدر حجدر، دوران سدنگى"

ذلدك، وهدذا قليدل بحاجدة إلدى  فهنا قددم مكافئدات فارسدية بمعندى "عصدر حجدري" ولديس أكثدر مدن

إضافة موسوعية توضحه، ومن هذا القبيل عدم تحديد المعجم للمجدالات الدلاليدة لدبعض المدداخل، 

ولاسيما المصطلحات العلمية إلا لبعض المداخل، وضمن مجالات محددة لدم تحددد آليدة اختيارهدا، 

فدي المعلومدات الموسدوعية  وإلغاء تحديد مجالات بعض المداخل رغم أهميتها كدان نقصًدا واضدحًا

المقدمة في المعجم، فنجد أن المعجم مثلًا لدم ينسدب بعدض الكلمدات إلدى مجالاتهدا المهمدة، كمجدا  

الطب وصحة الإنسان الذي أهمل تمامًا في هذا المعجم، رغم أن كلماتده وردت فدي المعجدم، مثدل: 

الموسددوعية بحاجددة إلددى  ؛ وعليدده فددإن تعامددل المعجددم مددع المعلومددات 161و"ملاريددا" و"أقربدداذين"

 مراجعة، وإعادة تحديد الأولويات، لضبط اطراد المنهج فيه.
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علدى مسددتوى المعلومددات النحويددة والصددرفية يلُاحددل أن المعجددم قصّددر كثيددرًا، فمنددذ  -ب

غيدداب بيددان المنضددومتين النحويددة والصددرفية للغددة العربيددة عددن مقدمددة المعجددم؛ لددم تعددد المددداخل 

تبين الاسدتعمالات الخاصدة بالكلمدات الوظيفيدة ولا بددلالاتها؛ ممدا  مدعومة بنضرية لغوية واضحة

أفقددد المعجددم جددزءًا كبيددرًا مددن مهامدده، ورغددم محدداولات المعجددم ذكددر بعددض المعلومددات النحويددة 

والصددرفية والقليلددة  لددبعض المددداخل إلا أن ذلددك لددم يكددن واضددحًا بشددكل كددافٍ، ويمثددل غموضًددا 

، فقدد قددّم معلومدات  162و جم "إغريقي: يوناني واسدم وصدفت "لمستعمل المعجم، فعندما يقو  المع

نحوية صرفية، لكنها ناقصة وغامضة؛ لأنه لدم يبدين بوضدوح ماهيدة تلدك الأجنداس فدي المنضومدة 

اللغوية العربية، وهذا من موارد ضعف صناعة المعجم ثنائي اللغدة بصدورته السدليمة التدي ينبغدي 

 .  163وأن يكون عليها

عجم في أداء مهامه النحوية والصرفية أكثر مدن أن تعُدد، ومدن أبرزهدا وأمثلة تقصير الم

ما يرتبط بأزمنة الفعل، ويقو  الدكتور علي القاسمي في معدرض حديثده عدن تقيديم الأداء النحدوي 

للمعاجم ثنائية اللغة بأن علينا أن نبحث "هل يبين المعجم جميع التغيرات التي تعرض للمددخل فدي 

ض وحاضددر وغيرهمددا، وكددذلك هدل يبددين جددنس المددخل مددن حيددث التددذكير جميدع الأزمنددة مددن مدا

، ولظسف غابت كل تلدك المعلومدات عدن المعجدم، فلدم تدُذكر الأفعدا  المضدارعة،  164ووالتأنيث؟"

 ولا أفعا  الأمر، ولم يفُرق بين المذكر والمؤنث، إلا ما ندر.

، مثدل: "ذا: ضدمير بل إن الأنكى من ذلك تقديم معلومات غير صدحيحة فدي هدذا المجدا 

، وذا ليست من الضمائر بل هي اسم إشدارة، ولدو كدان يقُصدد بضدمير هندا مدا يدرتبط  165وإشاري"

بالنحو الفارسي، فهذا خلط بحاجة إلى بيان، رغم أن ذلك غير مقبو  أصلًا؛ لاختلاف ضوابط كل 

 لغة في تصنيف أجناسها اللغوية.

معها المعجدم بمدنهج موحدد واضد ، فتجدد لم يتعامل  –مع قلتها  –معلومات التأصيل  - 

لًا لبعض الكلمات دون غيرها، مثدل قولده: "أركيلدة: سدرياني" . بينمدا لا يتحددث  166والمعجم مؤصت

، رغم أهمية الكلمة في اللغدة المعاصدرة، بدل لقدد أهمدل مدا كدان  167وعن أصل كلمة "إستراتيجي"

وهدو القيدام بنسدبة الكلمدات العربيدة  يمكن أن يكون أكثر سدهولة بالنسدبة لصدناع المعجدم الفارسدي،

دلها المعجدم. بينمدا ذكدر   168وذات الأصل الفارسي إلى الفارسية، مثل كلمدة "ديدوان" التدي لدم يؤصت

 . 169ومعجم المنجد أنها تعود إلى أصل فارسي

معلومددات الاسددتعما : ذكددر المعجددم منهددا مددا يتعلددق باللهجددات فددي وبعددض  المددداخل،  -د

كانددت هددذه المعلومددات ستشددكل إثددراء لهددذا المعجددم الجيددد إلا أن ذلددك لددم ولكددن لددم يددزد عددن ذلددك، و

 يحدث.

واختتُم المعجم بباب الياء دون ملاحق أو خاتمة، وكان من الجيد أن يلحق المعجم نهايتده 

عربي  للكلمات التي وردت ضدمن المدداخل، ليزيدد مدن فوائدد المعجدم، ويوسدع  –بمسرد وفارسي 

 وقد وعد صانعو المعجم في المقدمة برغبتهم في هذا العمل مستقبلًا.  من الشرائ  المستعملة له،
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 الخاتمة

نستفيد من هذا البحث أن العرب والفرس تقارباً ثقافياًّ، ويعود السبب الأهدم فدي ذلدك إلدى 

الحضدارة الإسدلامية التدي كدان مدن نتاجهدا علدى الصدعيد اللغدوي تدأثر كدل مدن العربيدة والفارسدية 

وكانت الفارسية أكثدر تدأثرًا بالعربيدة؛ لأن العربيدة لغدة المدوطن الأو  للحضدارة  ببعضهما بعضًا،

 الإسلامية، ووعاء ثقافتها التي صد رتها للعالم أجمع.

ودليددل ذلددك مضدداهر التددأثر اللغددوي الحاضددرة فددي مجددالات عدددة؛ مددن أبرزهددا المفددردات 

رز تلدك المفدردات مدا يدرتبط بالمجدا  اللغوية المشتركة بين اللغتين في مجالات دلالية مختلفة، وأب

 الديني. 

وقد دفدع ذلدك مجموعدة مدن علمداء الفدرس قدديمًا وحدديثاً إلدى وضدع مجموعدة جيددة مدن 

 –المعدداجم ثنائيددة اللغددة بددين العربيددة والفارسددية، وركددزوا علددى المعدداجم ذات الاتجدداه والعربددي 

وذجين معجميين من تلدك الجهدود الفارسي ؛ تلبية لاحتياجات مجتمعهم المختلفة، ودرس البحث نم

الفارسية المقدمة فدي هدذا المجدا ، وهمدا وفرهندگ رائدد الطدلاب ، ووفرهندگ معاصدر ، ورصدد 

بعددض السددلبيات التددي يجدددر بددالمعجميين الانتبدداه إليهددا ومعالجتهددا؛ لتحقيددق فائدددة أكبددر لمسددتعملي 

 ين على التوالي: المعجمين، ونسرد هنا بإيجاز أهم الملحوظات التي رُصدت على المعجم

 أولًا: فرهنگ رائد الطلاب

 فيما يرتبط بمقدمة المعجم:  -1

 خلو المقدمة من بيان المنهج المتبع في صناعة المعجم. -أ

 عدم ذكر المصادر التي اعتمد عليها، ولاسيما تلك التي استقى منها ترجمة المداخل. -ب

 خلوها من مقدمة عربية تسعف المستعمل العربي للمعجم.  - 

 الرموز المستعملة في المعجم بحاجة إلى معالجة لعدم مطابقتها لمتن المعجم. قائمة -د

 فيما يرتبط بمداخل المعجم:  -2

 نق  بعض المداخل التي يمكن إضافتها للمعجم. -أ

لا بد من منهج واض  ومحدد في اختيار المداخل وحذفها مما ورد في النسخة العربيدة،  -ب

 رسي من هذا الجانب.حيث شاب الاضطراب العمل المعجمي الفا

نهدا العلمداء علدى مدداخل النسدخة العربيدة لدم تؤُخدذ بعدين الاعتبدار فدي  -  السلبيات التدي دو 

 النسخة الفارسية، ولاسيما ما يرتبط بالألفاظ العامية والمعربة المبالغ بكمها.

 فيما يرتبط بالمكافئات المقابلة للمداخل العربية:  -3

 المكافئات الخاصة بالمداخل إلا بعض المداخل القليلة.قصّر المعجم في تقديم  -أ

 ارتبك المعجم في معالجة الألفاظ المشتركة بين اللغة العربية واللغة الفارسية. -ب

المشتركات اللفضية لم تحلَ بمكافئات مفصّلة لكل دلالة من دلالاتها؛ ممدا أوحدى بأنهدا لا  - 

 تختلف في الدلالة.

 ى مكافئات تقابلها من الفارسية، فلقد أهمل ذلك.تحتا  التعبيرات الاصطلاحية إل -د

 فيما يرتبط بالشروح:  -4



 صناعة المعاجم العربية الفارسية ثنائية اللغة في العصر الحديثقراءة في الجهود الفارسية في 
 

 2016يناير  65فيلولوجى  133
 

بعض المداخل بحاجة إلى شرح؛ لأنها لم تشُرح، فرغم ورود شرحها في النسخة العربية  -أ

 إلا أنها لم تشُرح في النسخة الفارسية.

 غياب الدقة في شرح بعض المداخل وترجمتها. -ب

 لسلبيات البارزة في هذا العمل.إهما  شرح الأمثلة والشواهد من ا - 

 فيما يرتبط بالمعلومات المصاحبة:  -5

 حذف المعجم بعض المعلومات الموسوعية القيمّة التي وردت في النسخة العربية. -أ

لم يقدم المعجم المعلومات النحوية والصرفية المهمة للمدداخل، ولاسديما مدا يدرتبط منهدا  -ب

 بتحديد أجناس الكلمات.

 والقواعد الكتابية لم تلق عرضًا وافياً في مقدمة المعجم، ولا في متنه.القيم الصوتية  - 

لم يعرض المعجدم معلومدات التأصديل أو الاسدتعما  الخاصدة بمداخلده رغدم أهميدة هدذه  -د

 المعلومات التي ورد بعضها أصلًا في النسخة العربية من المعجم.

 فيما يرتبط بالملاحق:  -6

صددورًا توضدد  بعددض معدداني الألفدداظ المسددتعملة مددن خددلا  قدددم المعجددم ملحقدًدا صددغيرًا يحددوي 

المجالات الدلالية، إلا أن هذه الصور اختزُلت كثيرًا عما قدُّم في النسخة العربية، ناهيك عن إلغداء 

 بقية الملاحق التي وردت في تلك النسخة رغم أهميتها الثقافية التعليمية.

 ثانياً: فرهنگ معاصر: 

 معجم: فيما يرتبط بمقدمة ال -1

 غابت الترجمة العربية عن مقدمة هذا المعجم. -أ

 لم تعُرض مقدمة علمية حو  اللغة العربية بما يمهتد لفهم طبيعة العربية وقوانينها. -ب

قصددور بعددض المعلومددات المُقدّمددة فددي المقدمددة حددو  بعددض القضددايا المرتبطددة بمددنهج   - 

وغير ذلدك ممدا بينّده البحدث صناعة المعجم؛ كالتعامل مع الدلالات الحقيقية والمجازية، 

 على نحو مفصل.

 فيما يرتبط بمداخل المعجم:  -2

 عدم اختيار بعض المداخل التي لا ترتبط بالعربية، أو التي لم تشع بين أبنائها. -أ

 الإفراط في إدخا  الألفاظ العامية إلى متن المعجم. -ب

 المبالغة في إدخا  الألفاظ المعربة والدخيلة إلى متن المعجم.  - 

 اضطراب المنهج في التعامل مع جذور المداخل المعجمية. -د

 فيما يرتبط بالمكافئات المقابلة والشروح:  -3

لم يطرد منهج المعجم في تقديم المكافئات الفارسية للمدداخل العربيدة، حيدث أعدرض عدن  -أ

تقديم مكافئات بعض المداخل، كما لم يميز بين الدلالات الحقيقية والمجازيدة عندد وضدع 

 فئات الفارسية المناسبة لها.المكا

غابت الدقة عن شدروح بعدض المدداخل، كمدا لدم يددعم المعجدم شدروحه بعبدارات وافيدة  -ب

 واضحة للدلالات، ولم يعزز ذلك بصور أو رسوم تساعد على تحديد الدلالات بدقة.

 فيما يرتبط بالمعلومات المصاحبة:  -4
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ات موسدوعية لدبعض المدداخل جاءت المعلومدات الموسدوعية منقوصدة، ولدم تقُددم معلومد -أ

 المعجمية المهمة.

لددم يقدددم المعجددم المعلومددات النحويددة والصددرفية فددي مقدمددة المعجددم ومتندده، فيكدداد يخلددو  -ب

 المعجم منها.

رغم اهتمام المعجم بالقيم الصوتية والقواعد الكتابيدة للعربيدة إلا أن كليهمدا بحاجدة إلدى   - 

 دقة أكبر؛ نضرًا لوجود أخطاء فيهما.

التأصيل كانت قليلة، ومنهج التعامل مع المختار منهدا للتأصديل لدم يكدن متسدقاً  معلومات -د

في كل المعجم، وخاصة الجانب المرتبط بالأصل المشترك لبعض المداخل بين العربيدة 

 والفارسية.

لم يهتم المعجم بمعلومات الاستعما  باستثناء المستوى اللهجي للمداخل مدع أهميدة ذلدك  -ه

 ربية الذين تغيب عنهم ثقافة المجتمع العربي اللغوية.لغير الناطقين بالع

لم يضف المعجم ملاحق لغويدة أو موسدوعية لمدادة متنده، ونقتدرح أن يخُصد  المعجدم  -و

 عربياًّ  للمداخل التي تناولها المعجم في متنه. –في طبعته الجديدة مسردًا وفارسياًّ 
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 .167فرهنگ رائد الطلاب. كلمة والبيداء ، و  72و

 .171فرهنگ رائد الطلاب. كلمة والتاسع ، و  73و

 .373، ومثل كلمة وساطور ، و339السابق. كلمة وريف ، و  74و

 .321سابق. كلمة ودروي  ، وال  75و

 .375السابق. كلمة وسبابة ، و  76و

 77(See: Bilingual Lexicography.  

 .371انضر: فرهنگ رائد الطلاب. كلمة وسائل ، و  78و

 .369معجم الواعد، كلمة ومايع: سائل ، و  79و

 .70السابق. كلمة وإشارة ، و  80و

 .111السابق. كلمة وأمير ، و  81و

 .117انضر: صناعة المعجم الحديث، و  82و

(83)See: A Handbook of Lexicography. P.205.  

، وما بعدها، وانضر: مصطفى، عمرو أحمد. صناعة المعجم الحديث، 117وانضر: صناعة المعجم الحديث، و 

 ، وما بعدها.109م، و2015، 1عالم الكتب: القاهرة، ط

 .823فرهنگ رائد الطلاب. كلمة وسرق ، و  84و

 .45فرهنگ رائد الطلاب. كلمة وأرز ، و  85و

 .15السابق. كلمة وائتكل ، و  86و

 .24، 11م، و2006، 9عناني، د. محمد. فن الترجمة. الشركة المصرية العالمية: القاهرة، ط  87و

 .172انضر: علم اللغة وصناعة المعجم، و  88و

 .256م، و1998، 5القاهرة. طعمر، د. أحمد مختار. علم الدلالة. عالم الكتب:   89و

 .303فرهنگ رائد الطلاب. كلمة وخصى ، و  90و

 .239، ووخصى ، و218انضر: المعجم الوسيط. وختن  و  91و

 .183م، و2008، 1الحيدري، رائد. المقرر في شرح المنطق. الأميرة: بيروت، ط  92و

 .124صناعة المعجم الحديث، و  93و
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 .67فرهنگ رائد الطلاب. كلمة وأسطوانة ، و  94و

 .172انضر: علم اللغة وصناعة المعجم، و  95و

 .111، ومثل كلمة وأمية ، و317فرهنگ رائد الطلاب. كلمة ودبابة ، و  96و

 .322السابق. كلمة ودف ، و  97و

 .144انضر: صناعة المعجم الحديث، و  98و

 .318فرهنگ رائد الطلاب. كلمة ودجا  ، و  99و

 .319السابق. كلمة ودر ، و  100و

 .172انضر: علم اللغة وصناعة المعجم، و  101و

 .385رائد الطلاب، و  102و

 .225السابق، و  103و

 .149صناعة المعجم الحديث، و  104و

 .241انضر: صناعة المعجم العربي الحديث، و  105و

 .314فرهنگ رائد الطلاب. كلمة وخيزران ، و  106و

 .459السابق. كلمة وظفر ، و  107و

 .121م، و2003، 1القاسمي، د. على. المعجمية العربية بين النضرية والتطبيق. مكتبة لبنان: بيروت، ط  108و

(109) See: Bilingual Lexicoyraphy. P.166.  

 .152انضر: صناعة المعجم الحديث. و  110و

م، جذر 2001، 2معاصرة، دار المشرق: بيروت، طانضر: صبحي حمدي وآخرون. المنجد في اللغة العربية ال  111و

 .435و  ي ر ، و

 .10م، و2006، 1نحلة، د. محمود. آفاق جديدة في البحث اللغوي المعاصر. دار المعرفة: الإسكندرية، ط  112و

 .155انضر: صناعة المعجم الحديث، و  113و

 .172علم اللغة وصناعة المعجم، و  114و

 .346ورائد الطلاب. كلمة وحياد ،   115و

 .293فرهنگ رائد الطلاب. كلمة وحياد ، و  116و

 .173انضر: علم اللغة وصناعة المعجم، و  117و

 .111انضر: صناعة المعجم الحديث، و  118و

 .7، 6انضر: مقدمة المعجم، و  119و

 .106انضر: صناعة المعجم الحديث، و  120و

 .6، 5انضر: فرهنگ معاصر، و  121و

إنجليزي ، وضع ميلتون كوان، مكتبة لبنان،  –انضر: هانزفير. معجم اللغة العربية المعاصرة وعربي   122و

 .3م، ط1980

 .10انضر: مقدمة فرهنگ معاصر، و  123و
 .86See: Bilinyual Lexicohraphy. P .و)124

 .10انضر: مقدمة فرهنگ معاصر، و  125و

 .21انضر: السابق. كلمة وأقنوم ، و  126و

 38م، و2001، 1مجاهد، د. عبد الكريم. مناهج التأليف المعجمي عند العرب. دار الثقافة: عمّان، ط انضر:  127و

 .170، وانضر: علم اللغة وصناعة المعجم، و106وما بعدها، وانضر: صناعة المعجم الحديث، و

 .10انضر: فرهنگ معاصر، و  128و

 .406فرهنگ معاصر، مادة وزرد ، و  129و

 .223مادة وزرد ، والمعجم الواعد.   130و

 .447فرهنگ معاصر، مادة وس ر   ، و  131و

 .406السابق. مادة وز ت ت ، و  132و

 .428السابق. مادة وز ي ن ك ، و  133و

 .383معجم اللغة العربية المعاصرة. مادة وزنك ، و  134و

 .564فرهنگ معاصر. مادة وو د ف ، و  135و

هـ . معجم تا  العروس من جواهر القاموس. تحقيق د. نواف الجراح. 1205انضر: مثلًا الزبيدي، محمد وت   136و

 .277و 6م، مادة وض ر ر ، مج2011، 1دار صادر: بيروت، ط

ا الجذر، و  137و  .544انضر مثلًا: فرهنگ معاصر. وشاور  لم يحدد نصًّ
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، وانضر: أيضًا طاف التي وردت مرتين 598، ومادة وش ر ب ، و597انضر: السابق. مادة وض ر ر ، و  138و

 بعد وط وف . 639بعد وط أ ط أ ، ثم وردت و 613في و

 .433، وانضر: مثالًا آخر هو "سبق الساعة"، و"سبقت الساعة"، و313السابق. مادة ود ق ق ، و  139و

 .170عجم، وانضر: علم اللغة وصناعة الم  140و

 .381، ومادة ور ف ع ، و318فرهنگ معاصر. مادة ود م ر ، و  141و

 .660السابق. مادة وع   ز ، و  142و

 .6السابق. المقدمة، و  143و

 .917السابق. مادة وك رم ، و  144و

 .25السابق. مادة وأ م ي ، و  145و

 .343السابق. مادة وذ و ت ، و  146و

 .306السابق. مادة ود ز ن ، و  147و

 .795السابق. مادة وف س ق ، و  148و

 .2السابق. مادة وأ ب و ، و  149و

 .12السابق. مادة وأر   و ز ، و  150و

 .414السابق. مادة وز     ، و  151و

 .398المعجم الوسيط. مادة وز     ، و  152و

 .344فرهنگ رائد الطلاب. مادة وز     ، و  153و

 .3فرهنگ معاصر. مادة وأ ب ي ق و ر ، و  154و

 .4: المعجم الوسيط، مادة وأ ب ي ق و ر، وانضر  155و

 .21فرهنگ معاصر. مادة وأ ك   ، و   156و

 .297، ومادة وف ر س و د ن ، و331، ومادة وك هـ ن ، و111انضر: الواعد، مادة وپ ي ر، و  157و

 .256انضر: صناعة المعجم الحديث، و  158و

 .17انضر: فرهنگ معاصر. مادة وإ س ك ن د ر ، و  159و

 .169بق. مادة وح   ر ، والسا  160و

 .21، ومادة وأ ق ر ب ا ذ ي ن ، و6السابق. مادة وم   ا ر ي ا ، و  161و

 .20السابق. مادة وإ ب ر ي ق ، و  162و

 .171انضر: علم اللغة وصناعة المعجم، و  163و

 السابق. نفس الصفحة.  164و

 .333فرهنگ معاصر. مادة وذا ، و  165و

 .13السابق. مادة وأ ر ك ي   ة ، و  166و

 .15السابق. مادة وإ س ت ر ا ت ي   ي ، و  167و

 .329السابق. مادة ود و ن ، و  168و

 .499المنجد في اللغة العربية المعاصرة. مادة ود و ن ، و  169و

 

 المصادر والمراجع:

 المصادر والمراجع العربية والفارسية: -أ

 شمسية. 1391فارسي. مؤسسة نشرني: طهران.  –ي آذرنوش، آذرتاش. فرهنگ معاصر عرب .1

 م. 2006هـ . لسان العرب. دار الحديث: القاهرة 711ابن منضور، جما  الدين بن محمد وت .2

 م.1997بشر، د. كما . علم اللغة الاجتماعي. دار غريب: القاهرة.  .3

 م.1987، 6بالقاهرة. مصر.  البعلبكي، منير. مناهج التأليف المعجمي المعاصر. مجلة مجمع اللغة العربية  .4

 م.1998فارسي، مراجعة: محمد السباعي. مكتبة لبنان: بيروت  –التونجي، محمد، المعجم الذهبي: عربي  .5

هـ . المعرب من الكلام الأعجمي. تحقيق أحمد شاكر. دار الكتب: 540الجواليقي، موهوب بن أحمد وت  .6

 هـ.1361القاهرة. 

هـ . تا  اللغة وصحاح العربية. تحقيق شهاب الدين أبو عمرو. دار 400الجوهري، إسماعيل بن حماد وت  .7

 م.1998، 1الفكر: بيروت. ط

 م. 1977حجازي، د. محمود. الاتجاهات الحديثة في صناعة المعجمات. مجلة مجمع اللغة العربية.القاهرة،  .8

سات الحضارية والتاريخية. حسين، إياد محمد. العوامل المؤثرة في تطور لفة الفرس. مجلة مركز بابل للدرا .9

 م.2013جامعة بابل: العراق. 
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 م.1994، 1حلمي، أحمد كما  الدين. الضياء. دار العروبة: الكويت ط .10

 م.2001، 2حمدي، صبحي وآخرون. المنجد في اللغة العربية المعاصرة، دار المشرق: بيروت، ط .11
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 خليل، د. حلمي.  .14

علم اللغة عند ابن فارس بين النضرية والتطبيق. بحث ضمن أعما  ندوة جمعية المعجمية العربية: تونس.  -أ

 م.1977

 م.1979القاهرة.  المولد. الهيئة المصرية العامة للكتاب: -ب 

هـ . تاريخ الخلفاء. تعليق: إبراهيم شمس الدين. مؤسسة الأعلمي: بيروت. 276الدينوري، محمد بن قتيبة وت .15

 .335م، و2006، 1ط

 شمسية. 13820ريكي، د. محمد بندر، فرهنگ المعجم الوسيط. انتشارات إسلامي: طهران  .16

وس من جواهر القاموس. مراجعة شمس، د. هـ . معجم تا  العر1205الزبيدي، محمد بن مرتضى وت  .17

 م.2011، 1سمير. دار صادر، بيروت. ط

 . شمسية.1386فارسي. انتشارات فرحان: طهران. -سياح، أحمد. فرهنگ دانشگاهي: عربي  .18

 م.1983شاهين، د. عبد الصبور. العربية لغة العلوم والتقنية. دار الإصلاح: السعودية  .19

هـ . التذييل والتكملة لما استعُمل في التلفل الدخيل تلخي  على جامع 820الشبيشي، جما  الدين وت  .20

 م.1995التعاريب بالطريق القريب. تحقيق: نصوحي أرسلان. مركز الدراسات الشرقية: القاهرة. 

 م.1980شير، إدي. الألفاظ الفارسية المعربة. المطبعة الكاثوليكية بيروت  .21

جهود المعجمية لمركز تعريب العلوم الصحيحة. مجلة كلية دار العلوم. الصراف، د. علي. قراءة نقدية في ال .22

 م.2011كلية دار العلوم بجامعة القاهرة: القاهرة. مارس 

 م.1995، 2الطنطاوي، الشيخ محمد. نشأة النحو. دار المعارف: القاهرة. ط .23

 م.1955، 1عبد العزيز، د. محمد حسن. القياس. دار الفكر العربي: القاهرة. ط .24
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